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SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTR JCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose."
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 230V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous
situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.
15. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,
because water proximity presents risk, even if3the device is turned off.



16 Do not allow the device or power adaptor to wet.
17. If the device falls into water, immediately remove the power plug or power adaptor from
the socket. If the device is powered, do not put hands in the water. Have the device
checked by the qualified electrician before using it again.
18. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.

19. Never use this device close to water, e.g.: under shower, in bathtube, or above
Y sink filled with water.

0. If the device utilises a power adaptor, do not cover it, because this can cause a
dangerous temperature rise and can damage the device. Always connect the power
adaptor cable to the device, and then connect the power adaptor to the power socket.

21. The shaver charging temperature should not be above 35 degrees Celsius or below 5
‘degrees Celsius.

22.0nly the shaver head can be washed in water, the other parts of the shaver cannot be
immersed in water. Be careful, the hot water can cause burns to your hands.

23. Do not use towel or paper tissues for cleaning of shaver head, as they can damage the

‘head.

‘DESCRIPTION OF THE DEVICE
1. The cap for long hair 2. Cutting head

. Foil blade 4. Cap for long hair
5. Head release buttons 6. Turn on switch
‘SHAVER CHARGING

Before charging make sure, that the shaver is switched off. Charging takes about 8 hours. The shaver cannot be plugged to the power
Eocket for longer than 8 hours.
1. Connect the charger cable to the shaver.
‘2. The charging LED will illuminate.
ﬁ. After full charging of the shaver, unplug the charger from the power socket, then disconnect the cable from the shaver.
. Afully charged battery is sufficient for 30 minutes of continuous operation.

USING THE DEVICE
1. Before using the device pull out the cap for long hair (4). You can set it up to remove long hair. The cap should also be applied
Mhen storing the shaver.

é Switch the shaver on using the button on the housing (6).

. Move the shaver head along the skin, making straight as well as circular moves.

CLEANING AND MAINTENANCE
1. Switch the shaver off, unplug the power cable.
2 Press both buttons simultaneously (5) to remove the head (2).
3. Using brush clean head (2), the blade foil (3) and the space between them.

h Replace head back.
Device is made in class Il of isulation. Device is compliant with EU directives:

ﬁECHNICAL DATA - Low voltage directive (LVD)
Power supply: 100-240V ~ 50/60Hz, max: 0.2A - Electromagnetic compatibility (EMC)
\ harging time: 8 hours Device marked CE mark on rating label

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
‘ bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
mm €feCt the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

| DEUTSCH

| ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE

| DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei Verwendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen

geandert.
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1.Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flir Schéden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fir den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.

3.Das Gerat ausschlieBlich an die Steckdose 230 V - 50 Hz anschliel3en. Es darf nicht zu
anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen Vorsichtsmalnahmen,
sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis angeschlossen werden.

4 Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fiir Kinder, sowie flir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von tber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
flr deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzung des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats dlrfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn, dass diese Kinder im Alter von tber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgefiihrt werden.

6. Trennen Sie den Stecker von der Steckdose vor der Reinigung oder nach der beendeten
Nutzung des Gerates, halten Sie die Steckdose dabei fest. Ziehen Sie NICHT am Kabel.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Fllissigkeiten
tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schtzen.

8.RegelméaRig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.

9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgeman arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.

10.Das Gerat auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geréaten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heilte Flachen berihren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, fiir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem

Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.
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15.Wenn das Gerat im Bad benutzt wird, trennen Sie den Stecker von der Steckdose, weil
die Nahe von Wasser sogar dann gefahrlich ist, wenn das Gerat ausgeschaltet ist.
16.Lassen Sie weder das Geréat noch das Netzteil nass werden. Wenn das Gerat in Wasser
fallt, trennen Sie den Stecker oder das Netzteil von der Steckdose unverztglich. Tauchen
Sie die Hande nicht in Wasser, wenn das Gerat ans Netz angeschlossen ist. Vor der
erneuten Benutzung muss es durch den Fachelektriker geprift werden.

17 Berihren Sie weder das Gerat noch das Netz mit den nassen Handen.

18,Schalten Sie das Geréat jedesmal aus, bevor Sie es ablegen.

A\ 19.Benutzen Sie nicht das Gerat in der Nahe von Wasser, z.B.: unter der Dusche, in
\_)/ der Badewanne oder iiber dem Waschbecken mit Wasser.

20.Wenn das Gerat mit dem Netzteil arbeitet, decken Sie es nicht, weil das zum
gefahrlichen Temperaturanstieg und zur Beschadigung des Gerates filhren konnte. Stecken
Sie immer zuerst den Stecker in die Steckdose am Gerat, dann das Netzteil in die
Netzsteckdose.

21.Die Ladetemperatur des Gerates darf nicht 35°C Uberschreiten und nicht niedriger als
5°C sein.

22.Waschen Sie nur den Scherkopf des Rasierers, den Rest darf man nicht in Wasser
tauchen. Achten Sie, weil zu heilles Wasser lhre Hande verbriihen kann.

23.Benutzen Sie weder das Handtuch noch die Papiertlicher zur Reinigung der Scherkdpfe
des Rasierers. Das kann die Beschadigung des Scherkopfes verursachen.

BESCHREIBUNG DES GERATES

1. Kappe fir lange Haare 2. Schneidekopf

3. Folienschere 4. Aufsatz fir lange Haare
5. Druckkndpfe fiir Losung des Kopfteiles 6. Schalter

AUFLADEN DES RASIERERS

Bevor Sie zu laden beginnen, vergewissern Sie sich, dass der Rasierer ausgeschaltet ist. Die Ladung dauert circa 8 Stunden.

Der Rasierer darf nicht iiber 8 Stunden an die Steckdose angeschlossen sein.

1.SchlieBen Sie den Ladekabel an den Rasierer an.

2.Die Ladelampe leuchtet auf.

3.Trennen Sie das Ladegerat vom Strom nach der vollstandigen Aufladung des Rasierers, dann ziehen Sie den Kabel vom Rasierer.
4. Der vollstandig aufgeladene Akku reicht fur 30 Minuten des Dauerbetriebs.

BENUTZUNG DES GERATES

1. Vor der Benutzung des Gerates den Aufsatz fiir lange Haare (4) abnehmen. Sie kann zum Entfernen der langen Haare aufgesetzt
werden. Die Kappe soll man auch fiir die Aufbewahrungszeit der Rasiermaschine aufsetzen.

2.Schalten Sie den Rasierer mit dem Druckknopf am Gehéause ein (6).

3.Fihren Sie die Scherkopfe mit geraden und kreisenden Bewegungen (iber die Haut.

REINIGUNG
1.Schalten Sie den Rasierer aus, trennen Sie den Stecker von der Wandsteckdose sowie den kleinen Stecker vom Rasierer.
2. Um den Kopfteil (2) abzunehmen, soll man die beiden Druckkndpfe (5) gleichzeitig driicken.
3. Den Kopfteil (2), die Folienschere (3) sowie den Raum dazwischen mit dem Pinsel reinigen.
4. Den Kopfteil wieder aufsetzen.
Das Gerat wurde in der zweiten Isolationsklasse angefertigt, wodurch es keine Erdung

TECHNISCHE DATEN: erfordert. Das Gerat ist mit den Voraussetzungen folgender Richtlinien tibereinstimmend.
Versorgung: 100-240V ~ 50/60Hz, max: 0.2A Elektrische Niedrigspannungsgeréte (LVD)
Ladezeit: 8 Stunden Elektromagnetische Kompatibilitat (EMC)

Das Produkt mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.
Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das
abgenutzte Gerat zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es geféhrliche Substanzen enthalt, die
die Umwelt gefédhrden kénnen. Das Gerét sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich
macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben
BB \erden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!
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CONSIGNES DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA
SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3.L'appareil se branche uniquement a une prise 230 V ~ 50 Hz. Afin d'augmenter la sécurité
de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme circuit
électrique.
4 Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser ['utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la sécurité,
ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sire de I'appareil et qu'ils
sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les
enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.
6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.
Ne pas exposer |'appareil & des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas
I'utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
humides).
8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
danger.
9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommage, si 'appareil est tombé
ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
I'utilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
13.11 est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
7



surveillance.
14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.
15. Lorsque l'appareil est utilisé dans la salle de bain, le débrancher de la prise électrique
apres son utilisation, car la proximité de I'eau est dangereux méme quand l'appareil est
éteint.
16. Ne pas permettre que I'appareil ou le chargeur entrent en contact avec de I'eau. Quand
I'appareil tombe dans I'eau, retirer immédiatement la fiche de courant ou le chargeur de la
prise de courant. Ne pas mettre les mains dans I'eau quand I'appareil est branché. Avant sa
réutilisation, il doit étre vérifié par un électricien qualifié.
17. Ne pas toucher l'appareil ou le chargeur avec les mains mouillées.
18. L'appareil doit étre éteint pendant sa pose.

N\ 19. Ne pas utiliser I'appareil & proximité de I'eau, p.ex.: sous la douche, dans la
Q"" baignoire, ni au-dessus d'un lavabo rempli d'eau.
20. Si l'appareil utilise le chargeur, il est interdit de le couvrir car cela pourrait entrainer une
augmentation dangereuse de la température et un endommagement de I'appareil. Brancher
toujours en premier la fiche de courant dans la prise de courant sur I'appareil et ensuite le
chargeur dans la prise électrique.
21. La température de chargement de I'appareil ne doit pas dépasser 350 C ni étre inférieur
ab5oC.
22. Seule la téte du rasoir peut étre lavée. D'autres piéces ne doivent pas étre trempées
dans l'eau. Faire attention a I'eau trop chaude qui pourrait vous brdler les mains.
23. Pour nettoyer les tétes du rasoir, ne pas utiliser de serviette ou de parier essuie-tout.
Cela peut endommager la téte.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. Sabot pour les cheveux longs 2. Téte coupant

3. Lame feuillé 4. Embout pour les cheveux longs
5. Boutons relachant la téte 6. Intérrupteur

CHARGEMENT DU RASOIR

Avant de commencer le chargement, s'assurer que le rasoir est éteint. Le chargement dure environ 8 heures. Le rasoir ne peut pas étre
branché sur la prise électrique plus longtemps que 8 heures.

1. Brancher le cordon du chargeur sur le rasoir.

2. Le voyant de chargement s'allumera.

3. Une fois le rasoir complétement chargé, débrancher le chargeur de la prise électrique et puis retirer le cordon du rasoir.

4. Une batterie complétement chargée est suffisant pour 30 minutes de fonctionnement continu

UTILISATION DE L'APPAREIL

1. Avant d'utiliser I'appareil retirer embout pour les cheveux longs (4). On peut le porter pour enlever les cheveux longs. Sabot doit étre
également appliqué lors du stockage du rasoir.

2. Mettre le rasoir en marche en appuyant sur la touche sur son boitier (6).

3. Glisser les tétes sur la peau en effectuant les mouvements linéaires et circulaires.

NETTOYAGE

1. Eteindre le rasoir, retirer la fiche d'alimentation de la prise murale et retirer la petite fiche du rasoir.
2. Appuyez sur les deux boutons simultanément (5) pour enlever la téte (2).

3. Nettoyer la téte par la brosse (2), la feuille de lame (3) et I'espace entre eux.

4. Mettez la téte en arriere.

L'appareil de Ile classe d'isolation électrique ne demande pas de prise a la terre.

CHARACTERISTIQUE TECHNIQUE L'appareil est conforme aux exigences des directives:
Alimentation: 100-240V ~ 50/60Hz, max: 0.2A Appareil électrique basse tension (LVD)
Temps de charge: 8 heures Compatibilité électromagnétique (EMC)

Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.
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Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments
pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation
ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

T Eseanol

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE
SEGURIDAD PARA EL USUARIO POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA
CONSULTAR EN EL FUTURO

Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el ec}uipo, lee las instrucciones del manual de uso y sié;ue las indicaciones
que figuran en él. El tabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados. .
3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 230 V ~ 50 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a un
mismo circuito.
4.Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacién sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los Feligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y e
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afos
élo hagan bajo supervision.

.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacién.
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los uses
en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin ayuda,
porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La
reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.
11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacién no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes. o
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
14.Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.
15. Si usa el aparato en el bafio, al terminar, saque el cable del enchufe porque la cercania
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del agua supone un riesgo, incluso cuando el aparato esta apagado.

16. No permita que el aparato o el cargador se mojen. Si el aparato cae en agua, saque

inmediatamente el cable del enchufe o el cargador de la toma de alimentacion. Esta

prohibido meter las manos en el agua cuando el aparato esta conectado a la red de

alimentacién. Antes de volver a usarlo, este debe ser comprobado por un especialista

cualificado.

17. Esta prohibido coger el aparato o el cargador con las manos mojadas.

18 _El aparato debe ser apagado cada vez que esté parado.

Q 19. Esté prohibido usar el aparato cerca del agua, por ejemplo: bajo la ducha, en la
Y bafiera o encima del lavabo con agua.

20. Si el aparato usa el alimentador, no lo tape, porque esto pueda subir la temperatura de

manera considerable y el aparato quede dahado. Siempre, en primer lugar, conecte el cable

en el enchufe del cargador en el aparato P/ después, el cargador en la red de alimentacion.

215. L% temperatura de la alimentacion del aparato no debe ser superior a 350 C y no inferior

a 50 C.

22. Se puede lavar solamente el cabezal del aparato, el resto no debe mojarse.

Tenga cuidado porque si el agua esta demasiado caliente, se puede quemar las manos.

23. Para limpiar los cabezales de la afeitadora no use ni la toalla ni los pafiuelos de papel.

Esto puede dafar el cabezal.

DESCRIPCION DEL APARATO

1. Cabezal para el pelo largo 2. Cabezal cortante

3. Cuchilla de lamina 4. Cabezal para el pelo largo

5. Botones de liberacion del cabezal 6. Boton de encendido/apagado

CARGA DE LA MAQUINA DE AFEITAR

Asegurese de que la afeitadora esta apagada, antes de proceder a cargarla. La carga dura aproximadamente 8 horas. La maquina de
afeitar no debe estar conectada con el enchufe durante mas de 8 horas.

1. Conecte el cable para cargar con la maquina.

2. Se encedera una luz de control.

3. Al terminar la carga de la maquina, desenchufe el cargador de la corriente, después saque el cable de la maquina de afeitar.

4. La bateria totalmente cargada es suficiente para 30 minutos de trabajo continuo.

USO DEL APARATO

1. Antes de usar el aparato quite el cabezal para el pelo largo (4). Se puede usar para eliminar el pelo largo. El cabezal debe ponerse
también para el periodo de almacenamiento de la afeitadora.

2. Encienda la maquina de afeitar con el interruptor en la carcasa.

3. Pase el cabezal por la piel con movimientos rectos y circulares.

LIMPIEZA

1. Apague la afeitadora, saque el enchufe de la corriente eléctrica y desenchufe el cable pequefio del aparato.
2. Pulse los dos botones simultaneamente (5) para quitar el cabezal (2).

3. Limpie el cabezal (2), las cuchillas y el espacio entre ellos con el cepillo.

4. Reponga el cabezal. Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase Il y no requiere puesta a
. tierra. El aparato cumple requisitos de las directivas:
DATOS TE,CN|COS Equipo eléctrico de baja tension (LVD)
Alimentacion: 100-240V ~ 50/60Hz, max: 0.2A Compatibilidad electromagnética (EMC)
iempo de cayga: 8 horas Posee la marca CE en la placa nominal

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las

piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un
I ounto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANGA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARA A POSTERIOR UTILIZACAO
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia s&o sujeitas as

alteragdes.
1.Antes de comegar a utilizacdo do dispositivo deve-se ler o manual de servico e as

10



instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizagdo néo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2.0 dispositivo serve somente para uso domestico. Nao utilizar para outros fins, nao
conformes a sua aplicagao.

3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 230 V ~ 50 Hz. Para aumentar a
seguranga de utilizagdo, a um circuito de corrente néo se devem ligar varios dispositivos
elétricos a0 mesmo tempo.

4 Devem-se tomar precaucgdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. N&o
se deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas néo familiarizadas com o
dispositivo. _

5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que ndo foram instruidas com as regras de utilizagdo, desde que tal utilizacao se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranca ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagdo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagdo. As crian¢as nao devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagao
agarrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si 0 cabo de alimentacao.
7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a agdo das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar em
condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).

8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagéo. Se o cabo de alimentagéo esta
deteriorado, ent&o deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para evitar
0 perigo.

9.N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico. O dispositivo
deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a cabo a
verificagéo ou reparagéo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo somente pelos
pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira incorreta pode ser
causa de grave perigo para 0 USUario.

10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflaméaveis.

12.0 cabo de alimentagéo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.
13.N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a protecdo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito é
recomendavel perguntar um electricista.

15. Caso o aparelho seja usado na casa de banho, deve-se retirar a ficha da tomada porque
a proximidade de agua é perigosa, mesmo estando o aparelho desligado.

16. Nao permita que o aparelho ou a sua fonte de alimentacao se molhem. Caso o aparelho
tenha contato com agua, deve-se retirar a ficha ou a fonte de alimentacéo da tomada. E
proibido pdr as méos em agua quando o aparelho € ligado a rede de alimentagao. Antes da
utilizacdo seguinte, o aparelho deve ser verificado por um electricista qualificado.
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17. E proibido tocar o aparelho e a fonte de alimentagdo com as maos molhadas.

18. O aparelho deve ser desligado ap6s cada utilizagao.

19. Nao utilice o aparelho perto de agua, p.ex. no duche, banheira ou em cima do
avabo com agua.

. Caso o aparelho trabalhe com a fonte de alimentagéo, ndo a tape, porque a tal agao
pode fazer com que a temperatura aumente duma maneira consideravel e o aparelho se
estrague. Primeiro, deve pér sempre a ficha do carregador no aparelho e depois o
carregador na tomada eléctrica.

21. Atemperatura de carregamento do aparelho néo deve exceder 350 C e ndo deve ser
inferior a 50 C.

22. Unicamente pode lavar-se a cabega do aparelho, o resto ndo se deve molhar na gua.
Tenha cuidado porque se a agua é quente demais, pode queimar as maos.

23. Para limpar as cabegas da maquina de barbear n&o utilice toalhas ou lencos de papel.
Isso pode ser causa da danificagdo das cabegas.

DESCRIGAO DO APARELHO

1. Pente distanciador para cabelo comprido 2. Cabega de corte

3. Lamina de folha 4. Pente distanciador para cabelo comprido
5. Botbes de libertagdo da cabeca 6. Botdo de ligar/desligar

CARREGAMENTO DA MAQUINA DE BARBEAR

Antes de comegar o carregamento, certifique-se que a maquina de barbear esta desligada. O carregamento dura umas 8 horas. A

maquina de barbear ndo pode estar ligada a toma de alimentagdo mais de 8 horas.

1. Conecte o cabo do carregador @ maquina de barbear.

2. Acender-se-4 a luz indicadora do carregamento.

g. Dbepois de carregar a maquina de barbear, desligue o carregador da tomada de alimentag&o e a seguir remova o cabo da maquina de
arbear.

4. A bateria completamente carregada basta para 30 minutos de trabalho continuo.

UTILIZACAO DO APARELHO

1. Antes de utilizar o aparelho, remover o pente distanciador para cabelo comprido (4). O mesmo pode ser colocado para remover cabelo
comprido. O pente deve ser igualmente colocado na maquina quando a mesma néo esté sendo utilizada

2. Ligue a maquina de barbear com o interruptor na carcaga.

3. Deslize a cabega pela pele com movimentos retos e circulares.

LIMPEZA

1. Desligue a maquina de barbear, retire o cabo de alimentagao da tomada eléctrica e desconecte o pino fino da maquina.
2. Premir ao mesmo tempo dois botdes (5) para remover a cabega (2).

3. Com um pincel limpar a cabega (2), a lamina de folha (3) e 0 espago entre elas.

4. Voltar a colocar a cabega no aparelho. Dispositivo fabricado com classe de isolamento Il e nao precisa de ligagéo a terra.
; Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:

DADOS TECN|COS Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)

Alimentacéo: 100-240V ~ 50/60Hz, max: 0.2A Compatibilidade eletromagnética (EMC)

Tempo de carregamento: 8 horas Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas

colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque 0s
componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de
modo que se reduza a sua nova utilizago e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em
separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg bltina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.
2.Priletaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 230 V ~ 50 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
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grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.

4 Bitina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
va|kgms Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.

5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali biiti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinéiy patirties ar nemokanciy,
naudotis, jeigu juos prizidri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir prizidréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
6.PrieS valant ar baigus naudot kiStuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7.Nenardinti laido, kituko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus.

9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
tais;c/jmus gali atlikti tik [galiotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojul.

10.Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirsiaus, toliau nuo kaistanciy virtuves
prietaisy;: elektrinés virykles, dum deg|kl|q ir pan.

11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.

12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirSiais.
13.Nepalikti | lizdg jjungto prietaiso be priezidros.

14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevir§ija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis
| kvalifikuotq elektrika.

15. Kai jrankis yra naudojamas vonios kambaryje, panaudojus jj, reikia iStraukti kistuka i$
lizdo, todél, kad vandens buvimas kelia grésme, net kuomet jrankis yra iSjungtas.

16. NeSlapinti jrankio ir maitintuvo. Jei jrankis ikris | vandeni, nedelsiant istraukti kiStukg
arba matintuva iS tinklo lizdo. Negalima merkti ranky | vandeni, kai jrankis yra prijungtas
prie tinklo. Pries sekantj naudojima, privalo ji patikrinti kvalifikuotas elektrikas.

17. Negalima imti jrankio ar maitintuvo Slapiomis rankomis.

18. Kiekvieng karta, kai jrankis yra padedamas, bitina jj iSjungti.

A 19. [rankio negalima naudoti arti vandens pvz.: po dusu, vonioje, virS kriauklés su
=) vandeniu.

20. Jeigu jrankis veikia su maitintuvu- nedenkite jo, todeél, kad tai gali sukelti pavojingg
temperattros didéjimag ir jrankio pazZeidima. Visada, pirmiausia dékite kiStuka j jrankio
maitinimo lizdg, o véliau maitintuva | tinklo lizda.

21. Jrankio krovimo temperattra neturéty virSyti 350 C i neturéty bati zemesné negu 5o C.
22. Galima plauti vien tik skustuvo galvute, likusios dalys negali biti plaunamos vandenyje.
Atsargiai, kad pernelyg karstas vanduo nenudeginty jusy ranku.

23. Skustuvo valymui negalima naudoti popierinio rank$luoscio ir nosiniy. Tai gali jtakoti
galvutés pazeidima.
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[RENGINIO APRASAS

1. ligiems plaukams skirtas antgalis 2. Kirpimo galvuté

3. Plévelés peiliukai 4. ligiems plaukams skirtas antgalis
5. Mygtukais atlaisvinantys galvute 6. Jungiklis

SKUSTUVO KROVIMAS

Prie$ krovima jsitikinkite, kad skustuvas yra iSjungtas. Krovimas trunka 8 valandas.

Skustuvas negali bati jjungtas | lizdg daugiau kaip 8 valandas.

1. Pajunkite laida i$ kroviklio | skustuva,

2. Pradés Sviesti krovimo diodas.

3. Po pilno skustuvo pakrovimo atjunkite kroviklj i$ elektros srovés, véliau iStraukite laida, i$ skustuvo.
4. Pilnai prikrautas akumuliatorius veikia 30 minuciy nuolatiniam darbui.

|[RENGINIO NAUDOJIMAS

1. Prie§ jrenginio panaudojima nuimti nuo jo ilgiems plaukams skirtg antgalj (4). Galima jj uzdeti, ilgy plauky, kirpimo metu. Skustuvas turi
bati su antgaliu ir jo laikymo metu.

2. |junkite skustuva su mygtuko pagalba, kuris yra korpuse.

3. VedZiokite galvute po oda, atlikdami paprastus sukamuosius judésius.

VALYMAS
1. I§junkite skustuva, iSimkite maitinimo kistuka i§ maitinimo lizdo, o taip pat iSimkite maza kistuka i$ skustuvo.
2. Paspausti vienu metu du mygtukus (5) kad nuimti galvute (2).
3. Sepetéliu nuvalyti galvute (2), plévelés peiliukus (3) ir tarp jy esancig erdve.
4. Vél uzdéti galvute.
Prietaisas yra Il izoliacijos klasés ir nereikia jo jzeminti.

TECHNINIAI DUOMENYS Prietaisas atitinka $iy direktyvy reikalavimus:
Maitinimas: 100-240V ~ 50/60Hz, max: 0.2A Elektrinis Zemos itampos prietaisas (LVD)
Krovimo laikas: 8 valandy, Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)

Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.
Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti { makulatdra. Polietileno (PE) maiselius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisg
atiduoti | atitinkama, atlieky, surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medZiagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietais atiduoti tokj,
kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta.
— Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem nollkiem, garantijas nosacijumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas vai
citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.
2.lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstak|os. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.
3.lerici pieslégt tikai 230 V ~ 50 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas droSibu,
nepieslegt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4 leverot TpaSu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu neiepazistinatam
personam. 5
5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spé&jam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par drosu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieaugu$o personu uzraudziba.
6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.
7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka arT paSu ierici idenT vai ar jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
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nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
pret jaunu kvalificetd remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstaklu
rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi, $ada
darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai
parbauditu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota
persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus
lietotaja veselibai.

10.lerici novietot uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsmé ar karstam
virsmam.

13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kédé ieteicams uzstadit
palieko$as stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
l0dzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

15. Ja ierice tiek izmantota vannas istaba, péc izmantoSanas ir jaiznem kontaktdaksa no
kontaktligzdas, jo Gdens tuvums ir bistams pat tad, ja ierice ir izslégta.

16. Nelaujiet idenim saslapinat ierici vai baroSanas bloku. Ja ierice iekritis Gdent,
nekavejoties iznemiet kontaktdakSu vai baroSanas bloku no kontaktligzdas. Nelieciet roku
tdent, kad ierice ir ieslégta. Pirms atkartotas lietoSanas ta ir japarbauda kvalificétam
elektrikim.

17. Nedrikst turét ierici vai baroSanas bloku ar slapjam rokam.

18, Pirms nolikSanas vieta ierice ir jaizslédz.

A\ 19. Nedrikst lietot ierici Gdens tuvuma, pieméram, dusa, vanna, ka art virs tdens
)/ pilnas izlietnes.

20. Ja ierice izmanto baroSanas bloku, neapsedziet to, tadél, ka tas var izraistt bistamu
temperatiras paaugstinasanos un ierices bojajumu. Vienmér vispirms ievietojiet spraudni
ierices ligzda un péc tam baroSanas bloku kontaktligzda.

21. lerices uzlades temperatara nedrikst parsniegt 35° C un nedrikst blt zemaka par 50 C.
22. Tikai skuvekla galvina var tikt mazgata, paréjo nedrikt slapinat. Piesargaties no parak
karsta Udens, var apdedzinat rokas.

23. Nielietojiet dvieli un papira salvetes galvinas tiriSanai. Tas var izraisit galvinas
bojajumu.

IERICES APRAKSTS

1. Uzliktnis gariem matiem 2. GrieSanas galvina

3. Folijas asmens 4. Uzgalis gariem matiem
5. Galvinas atbrivo$anas pogas 6. leslédzéjs

SKUVEKLA UZLADESANA

Pirms sakat uzladi, parliecinieties, ka skuveklis ir izslégts. Uzlade ilgst aptuveni 8 stundas.

Skuveklis nevar bt ieslegts kontaktligzda ilgak par 8 stundam.

1. Pievienojiet stravas vadu no ladétaja skuveklim.

2. ledegsies ladéSanas indikators. Pec uzlades apstasanas displejs radis paredzamo darbibas laiku.

3. Péc pilnas skuvekla uzladésanas, atvienojiet ladetaju no stravas, péc tam izvelciet vadu no skuvekla.
4. Pilntba uzladets akumulators var nepartraukti darboties 30 mindtes.

|IERICES LIETOSANA

1. Pirms sakat lietot ierici, nonemiet uzliktni gariem matiem (4). Tas ir paredzéts garu matu grieSanai. Uzliktnim jabit uzstaditam skuvekla
glabasanas laika.

2. leslédziet skuvekli ar pogas palidzibu, kas atrodas uz korpusa.

3.Parvietojiet galvinu uz adas un veiciet vienkarsas aplveida kustibas.
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TIRISANA

1.1zslédziet skuvekli, atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas un izvelciet mazo spraudni no skuvekla.
2. Nospiediet vienlaikus abas pogas (5), lai nonemtu galvinu (2).

3. Ar otinu notTriet galvinu (2), folijas asmeni (3) un telpu starp tiem.

4. Uzstadiet galvinu atpakal.
Uzstadiet galvigu atpakal lerice ir izstradata Il izolacijas klasé un atbilst nepiecieSamajam direktivam:

TEHNISKIE DATI zema sprieguma direktiva (LVD),

Stravas padeve: 100-240V ~ 50/60Hz, max: 0.2A elektromagneétiska saderiba (EMC),
lelades laiks: 8 stundas izstradajums ir atziméts ar CE markgjumu.

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, Itdzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas,
kas var izraisTt draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas
un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt |abi ja jargi koiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb lilitada ainult 230V ~50Hz toitepessa. Selleks, et seadme kasutusohutus
oleks suurem, ara lulita Uheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.
4 .Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, flilsilise-, sensoorse- v6i vaimse puudega
inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme kasutamiseks,
vbivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all véi juhul, kui
neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud
ohtudest, mis voivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel seadmega
mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on
8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6.Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.
7.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning &ra kasuta kérgendatud niiskuse tingimustes
(vannitoad, niisked kampingumajad).
8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha vdi on mingil muul
viisil vigastatud vdi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada elektriloogi.
Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditdokotta, et ta seal ara parandataks. Kdiki
parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditdokojad. Valesti teostatud
seadme parandus vdib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et [ahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.
11.Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses.
12. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
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14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei ileta
30 mA. Selles kusimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole.

15. Kui kasutate seadet vannitoas, tuleb parast selle kasutamist vétta pistik
?/("Trguké)ntaktist, kuna vee lahedus kujutab endast ohtu isegi siis, kui seade on valja
ulitatud.

16. Véltige seadme ja toiteadapteri marjaks saamist. Juhul, kui seade kukub vette, votke
kohe pistik voi toiteadapter vorgukontaktist valja. Arge pange kasi vette, kui seade on
toitevorku lllitatud. Enne taaskasutamist peab seda kontrollima kvalifitseeritud elektrik.
17. Arge haarake seadet ega toiteadapterit margade katega.

18 Seade tuleb valja lulitada iga kord, kui te seda ei kasuta.

19. Arge kasutage seadet vee ldheduses nt: dusi all, vannis véi veega taidetud
>/ valamu kohal.

20. Kui seade kasutab toiteadapterit, arge katke seda kinni, kui see vib pdhjustada
temperatuuri ohtlikku kasvu ja seadme kahjustumist. Alati Ghendage kdigepealt pistik
toitekontakti ja seejarel toiteadapter vorgukontakti.

(2:1. Seadme laadimise temperatuur ei tohiks iletada 350 C ja ei tohiks olla madalam kui 50
22. Pesta tohib Uksnes pardli peasid, ulejaanud elemente ei tohiks vette panna. Jalgige, et
mitte pbletada kasi liga kuuma veega.

23. Arge kasutage pardli pea puhastamiseks ratikut voi pabertaskuratikuid. Need voivad
pbhjustada pardli pea kahjustusi.

SEADME KIRJELDUS

1. Pikkade karvade otsik 2. Loikepea

3. Fooliumtera 4. Pikkade karvade otsik
5. Pead aeglustavad nupud 6. ToitelUliti

PARDLI LAADIMINE

Kontrollige enne laadimise alustamist, kas pardel on valja lilitatud. Laadimine kestab umbes 8 tundi.
Pardlit ei tohi thendada kontakti kauemaks kui 8 tundi.

1. Uhendage laadija juhe pardliga.

2. Siittib laadimise indikaatortuli.

3. Pérast pardli tais laadimist votke laadija toitevorgust, seejarel eemaldage juhe pardlist.

4. Taielikult laaditud akust piisab 30 minutiks pidevaks toétamiseks.

SEADME KASUTAMINE

1. Enne seadme kasutamist tuleb eemaldada sellelt otsik pikkadele karvadele (4). Selle véib paigaldada pikkade karvade
eemaldamiseks. Otsik tuleb paigaldada ka pardli hoiustamise ajaks.

2.Lulitage pardel sisse korpusel paikneva nupu abil.

3.Libistage raseerimispeasid nahal, tehes pikisuunalisi ja ringliigutusi.

PUHASTAMINE

1.Lulitage pardel valja, votke toitejuhtme pistik seinakontaktist ja vaike pistik pardlist.
2. Vajutage samaaegselt kahele nupule (5) pea (2) eemaldamiseks

3. Puhastage pintsliga pea (2), fooliumtera (3) ja ruum nende vahel.

4. Paigaldage pea tagasi.

TEHNILISED ANDMED Seade on valmistatud Il ohutusklassis ja ei vaja maandamist.
Toide: 100-240V ~ 50/60Hz, max: 0.2A Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:
Laadimisaeg: 8 tundi Madalpinge elektriseade (LVD)

Elektromagneetiline dhilduvus (EMC)

Toode on margistatud andmeplaadil CE mérgiga
ﬁmolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse.

Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
I kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!
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ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
. ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului citifi manualul de instructiuni si urma[ti
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea
incorecta a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri
decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu
folositi acest dispozitiv in alte scopuri decét cele pentru care este destinat.
3.Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamént 230 V ~ 50 Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice.
4.Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permitet;
folosirea acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au vérsta de peste 8 ani gi mai
mari, de catre persoane cu capacitali fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experien}é si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si
cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace cu
echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in afara
cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
sypravegherea unei persoane adulte. _ _ o
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expuneti
echipamentul la actjunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folositi
in conditii de umiditate ridicata ﬁbaie, bungalouri cu umezealg).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din ména sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneazé
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat si
in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de service
care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza pericol grav
pentru beneficiar.
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
]]_Z.bc_a?lul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbint.
13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.
14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.
15. Atunci cand aparatul este utilizat in baie, dupa utilizarea acestuia, scoateti stecherul din
priza, deoarece apropierea de apa prezinta un risc, chiar si atunci cand aparatul este oprit.
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16. Evitati umezirea dispozitiv sau sursa de alimentare. Daca aparatul cade in apa, trageti
imediat stecherul sau adaptorul de ca de la priza de perete. Nu puneti mana in apa atunci
cand aparatul este pornit. Inainte de reutilizarea trebuie sa fie verificat de catre un
electrician calificat.

17._Nu tineti aparatul sau adaptorul cu mainile ude.

() 18. Opriti aparatul in orice moment, la amplasarea acestuia. ,

Y/ 19. Nu utilizati acest aparat in apropierea apei, de exemplu:. In dus, cada sau
chitiveta cu apa.

20. In cazul in care aparatul utilizeaza o sursa de alimentare, nu-l acopere, deoarece ar
putea duce la o crestere periculoasa a temperaturii si cauza daune. Intotdeauna, ca un prim
introduceti stecherul in priza pe aparat si apoi la o priza.

21. Temperatura de incarcare a aparatului nu trebuie sa depaseasca 35 ° C si nu trebuie sa
fiemaimicade 5° C

22. Numai unitate de lame pot fi spalate, restul nu ar trebui sa fie inmuiate in apa.

Atentie la apa prea fierbinte poate opari méinile.

23. Nu utilizati pentru a curata chiulasa prosop sau batiste de hartie. Acest lucru poate
provoca daune la chiulasa.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

1. Eclisa pentru par lung 2. Cap de taiere
3. Lama cu folie 4. Accesoriu pentru par lung
5. Taste pentru eliberarea capului 6. Intrerupator

INCARCAREA APARATULUI DE RAS .

Asigurati-va ca aparatul de ras este oprit inainte de a incepe incarcarea. Incarcarea dureaza aproximativ 8 ore.
Aparatul de ras nu poate fi pornit intr-0 priza de mai mult de 8 ore.

1. Conectati cablul de la incarcator la aparatul de ras.

2. Indicatorul de incarcare se va aprinde.

3. Dupé incarcare completd, deconectati incarcatorul de curent, apoi scoateti cablul de la aparatul de ras.

4. Acumulatorul incarcat pana la maximum, este de ajuns pentru 30 de minute de functionare continua.

UTILIZAREA APARATULUI
1. Inainte de a incepe folosirea aparatului dati la o parte accesoriul pentru par lung (4). Aceasta poate fi montata pentru indepértarea
Bérulm lung. Eclisa trebuie, de asemenea, montata in timpul depozitdrii aparatului de ras.
. Pomiti aparatul de ras la unitate.
3. Mutati sonda pe piele si efectuati o miscare circulara simpla.

CURATARE

1. Opriti aparatul de ras, scoateti stecherul din prizé si scoateti fisa mic din ras.
2. Apasatj in acelasi timp ambele taste (5? pentru a demonta capul (2).

3. Curatati capul cu pensula (2), lama cu folie (3) si spatiul dintre acestea.

4. Montatj la loc capul Acest dispozitiv face parte din grupa de dispozitive cu clasa Il in ceea ce priveste izolatja.
Dispozitivul acesta este produs in conformitate cu cerintele directivelor:

DATE TEHMCE ) Dispozitiv electric de joasa tensiune (LVD)

Alimentare: 1QO'Z4O.V ~ 50/60Hz, max: 0.2A Compatibilitatea electromagnetica (EMC)

Durata de incarcare: 8 ore Produs cu marcaj CE pe placuta de fabricatie.

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura. Sacii

din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la

punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte

periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui

repetata. Daca Tn dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de depozitare a
I o cestora, separat.

BOSANSKI / HRVATSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postuFati prema
njegovim uEutama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.

2.Aparat je namjenjen iskljuCivo za ku¢nu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe — koje
nisu u skladu s njePovom namjenom.

3.Aparat treba prikljuciti isklju¢ivo u uticnicu sa uzemljenjem 230 V ~ 50Hz. U cilju povec¢anja
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bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno prikljuciti vise
elektriCnih uredaja.
4.Treba obracati posebnu paznju tokom koristenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa agaratom dagakoriste. ) o
5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svijesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe.

.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika€ iz utinice za napajanje, pridrZzavajuci uti¢nicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel. R _ .
7.Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima povisene viaznosti
gkupatila, ,vlazne” vikendice).

.Periodicno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciliem sprjecavanja opasnosti.
9.Nemoijte koristiti aparat: kad je o$tecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OStecen aparat predajte odgovarajuc¢em servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljuivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzroCiti ozbiljnu opasnost za korisnika.
10.Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao $to su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11.Nemojte Kkoristiti aparat u blizini lako zaEanivih materijala.
12.Kabel za napajanje ne moZze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13.Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljuceni na uticnicu bez nadzora.
14.Da se obezbijedi dodatna zastita preporuCujemo da u elektricnom krugu instalisete
zastitni uredaj diterencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektricaru-strucnjaku.

15. Ako uredaj se koristi u kupatilu poslije koriS¢enja uzvuci utinicu jer blizina vode stvara
opasnost ¢ak 1 ako je uredaj iskljucen
16. Ne dopusti da bi uredaj ili kabel imali kontakt s vodom. U sluCaju da uredaj padne u
vodu odmah izvuci kabel ili punja€ iz uti¢nice. Ne stavljaj ruke u vodu kad je uredaj
priklju¢en. Prije ponovnog kori§¢enja daj uredaj struénom elektriCaru na pregled.
17. Ne diraj uredaj i kabel mokrim rukama. R
18, Poslije svakog koriscenja uredaj treba da se iskljuci. o o

19. Ne koristi uredaj u blizini vode, napr. u tuskabini, u kadi, iznad umivaonika

Y/ punog vode.
207Ako Je u uredaj prikljuCen punjac nemoj ga pokrivati jer se time moze uzrokovati opasni
rast temperature i oSteCenje uredaja. Uvijek najprije prikljuci napojni kabel u uredaj i tek
nakon toga stavi punja¢ u mreznu utiénicu.

5231 .gemperatura za vrijleme punjenja uredaja ne smije prekoraciti 350 C niti da bude ispod

o C.

22. Samo glavica aparata za brijanje moze se Cistiti, ostali djelovi ne smiju imati kontakt s
vodom. Pazi kako vruca voda ne bi opekla tvoje ruke.

2:")){ l;l;a koristi za ¢iSCenje glavice papirnati peskir ili maramicu. Glavica moze se tako
oStetiti.
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OPIS UREDAJA

1. Poklopac za dugu kosu 2. Glava za rezanje
3. Ostrica od folije 4. Preklopac za dugu kosu
5. Dugmiéi oslobadajuci glavu 6. Prekida¢

PUNJENJE APARATA ZA BRIJANJE

Provjeridali je aeparat za brijanje iskljucen prije nego ukljuci$ punjac. Punjenje traje oko 8 sati. Aparat za brijanje ne smije biti ukljucen u
utinicu vise od 8 h.

1. Priklju¢i kabel od punja¢a u aparat za brijanje.

2. Ukljucit ¢e se kontrolna lampica punf'aéa. Na displayu pokazat ¢e se predvideno vrijeme rada uredaja od zavrSetka punjenja.

3. Kad se aparat za brijanje napuni iskljuci punbaé iz struje i izvuci kabel iz aparata.

4. Potpuno napunjena baterija Je dovoljna za 30 minuta neprekidnog rada.

UPOTREBA UREDAJA

1. Prije upotrebe uredaja uklonite sa njega preklopac za dugu kosu (4). MoZete ga staviti za uklanjanje duge kose. Molimo da se primijeni
poklopac za vrijeme skladistenja brijaca.

2. Ukljuci aparat dugmetom koji se nalazi na kucistu.

3. Pomjeravaj glavicu po povrsini koZe pravim i kruznim pokretima.

CISCENJE

1. Iskljuci aparat, izvuci napojni kabel iz zidne utinice te izvuci mali kabel iz aparata.
2. Pritisnite istovremeno oba dugmeta (5) da se skine glava (2).

3. Ocistite Cetkicom glavu (2), ostricu od folije (3) i prostor izmedu njih.

4. Stavite glavu natrag. Aparat ima Il klasu izolacije, te ne zahtjeva uzemljenje.
. Aparat ispunjava zahtjeve direktiva:

TEHNICKE KARAKTERISTIKE Elektricni uredaj niskog napona (LVD)

Napajanje: 100-240V ~ 50/60Hz, max: 0.2A Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)

Vrijeme punjenja: 8 sati Proizvod je oznacen oznakom CE na nazivnoj tablici.

Iskorid¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis. Elektriéni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

E Brinu¢i za okoli§. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.
Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES
ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

1. Akészllék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jérjon el az abban

leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbdl vagy a

nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokeért.

2.A berendezés kizarolag otthoni hasznalatra készult. Ne hasznalja, més, a rendeltetésétdl

eltérd ceélra.

3.A berendezést kizarélag 230 V ~ 50 Hz, foldelt dugaszolbaljzatra szabad csatlakoztatni. A

biztonsag fokozasa érdekében egy aramkorre nem szabad egy idében nagyon sok

elektromos készuléket kotni.

4 Kilonosen ovatosan kell eljarni a készulék hasznalatakor, ha a kdzelben gyerekek

tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a késziilékkel, sem

pedig azt, hogy a berendezést nem ismeré személyek hasznaljak.

5.FIGYELMEZTETES: Jelen késziiléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek, valamint

fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy olyan valaki, aki

nem ismeri a késziléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a biztonsagukeért felelés

személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak éket a késziiléknek biztonsagos

hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jar6 veszélyeknek. A gyerekek nem

jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak karban gyerekek,

esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt feligyelettel teszik.

6.Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halézati dugaszoldaljzatbdl Ugy, hogy kézzel tartja a

dugaszoldaljzatot. NE hizza a haldzati kabelnél fogva.

7.Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész készlléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
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tegye ki a készliléket az id6jaras hatasainak (es6, napsités stb.), és ne hasznalja
megndvekedett paratartalmu kortimények kozétt (furdészoba, nedves kempinghazak).
8.1d6ként ellendrizze a haldzati kabel allapotat. Ha a halozati kabel sérilt, akkor a veszély
megszlntetése érdekében azt erre specializalt javitdmihelyben ki kell cseréltetni.
9.Ne hasznélja a készuléket sérilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas mdodon megsérllt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalléan a késziléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sériilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznalé szamara.
10.A késztléket hideg, stabil, lapos feluletre kell allitani, messze olyan konyhai
készilékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tél, gaztlizhelytdl stb.
11.Ne hasznélja a készlléket gyulékony anyagok kézelében.
12.A haldzati kabel nem ldghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forrd felilethez.
13.Nem szabad feltigyelet nélkill hagyni a bekapcsolt készlléket vagy tapegységet.
14.Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladd
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsol6t (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerelére kell bizni.
15.Ha a késztiléket firdészobaban hasznaljak, hasznalat utan a csatlakozot ki kell huizni az
aljzatbdl, mivel a viz kdzelsége veszelyt jelent akkor is, ha a készulék ki van kapcsolva.
16. Ne engedje, hogy viz froccsenjen a késziilékre, vagy az adapterre. Abban az esetben
ha a készUlék vizbe esne, azonnak huzza ki a csatlakozot vagy az adaptert a hélozati
aljzatbol. Kézzel a vizbe nyuIni nem szabad, ha a készllék a hal6zatra van kapcsolva. Az
ujbdli hasznalat el6tt be kell vizsgéltatni szakképzett villanyszerel6vel.
17. Nem szabad a késziléket és az adaptert nedves kézzel megfogni.
18. A készuléket hasznalat utan mindig ki kell kapcsolni.

\*) 19. Nem szabad a készliléket hasznalni viz kozelében pld.: zuhany alatt, kadban
%‘!’ vagy vizzel teli mosdékagylo folott.
20. Ha a készillékhez adapter kapcsolodik, ne takarja azt le, mivel az veszélyes
melegedéshez és a készllék karosodasahoz vezethet. EI6szor mindig a dugét helyezze a
készulek adapterének aljzataba, majd az adaptert a halézati aljzatba.
21. Akészilék toltési hdmérséklete nem haladhatja meg a 350C-t, és nem lehet
alacsaonyabb mint 50C.
22. Csak a borotvafejet lehet megmosni, a tobbi rész nem érintkezhet vizzel.
Vigyazzon, a tul forré viz megégetheti a kezeét.
23. A borotvafej tisztitasahoz ne hasznaljon torolkdz6t vagy papir zsebkendét. A borotvafej
meghibasodasat okozhatjak.

AKESZULEK LEIRASA

1. Feltét hosszu szbrzethez 2. Vagofej

3. Folia penge 4. Vagokések hosszl szérzethez
5. Vagofej kiengedd gomb 6. Kapcsold

ABOROTVA FELTOLTESE

Afeltoltés elétt bizonyosodjon meg arrél hogy a borotva ki van kapcsolva. A feltdltés kb. 8 orat vesz igénybe. A borotva nem lehet a
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halozatra kapcsolva 8 érat tul.

1. Csatlakoztassa a kabelt a tolt6tél a borotvahoz.

2. Felgyulad a t6lt6 kontrollampéja.

3. Aborotva teljes feltdltése utan huzd ki a téltét az arambol, majd hizza ki a kabelt a borotvabdl.
4. Ateljesen feltoltott akkumulator 30 perc folyamatos miikodésre elegendo.

AKESZULEK HASZNALATA

1. Akészllék hasznalata el6tt vegye le a hosszl sz6rzet vagokését (4). Ezt felnelyezheti hosszu szérzet vagasakor. A feltétet tegye fel
késziilékre a borotva tarolasahoz.

2. Kapcsolja be a borotvat a hazon levé kapcsoldval.

3. Mozgassa a borotvat az arch6rén egyszer(i korkérds mozdulatokkal.

TISZTITAS

1. Kapcsolja ki a borotvat, hiizza ki az adapter csatlakozoéjat a haldzati aljzatbél, és hiizza ki a kis csatlakozot a borotvabdl.
2. Nyomja meg mindkét gombot (5) a vagofej (2) levételéhez.

3. Tisztitsa meg ecsettel a vagofejet (2), a folia pengét (3), valamint a koztes fellileteket is.

4. Helyezze vissza a vagofejet Aberendezés |I. szigetelési osztaly szerint készilt, nem igényel foldelést.
" Aberendezés megfelel a kovetkezo direktivaknak:

MUSZAKI ADATOK Kisfesziiltségi elektromos berendezések (LVD)

Tapfeszllitseg: 100-240V ~ 50/60Hz, max: 0.2A Elekiromagneses kompatibilitas (EMC)

Téltés ideje: 8 ora Atermék CE jelzéssel van jelélve az adattablan

Akornyezet védelme érdekében kérjik kilén karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kdzé. Hasznalt kész(iléket
kell eljuttatni a kijeldlt gyGjtdhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a késziiléket a kdzos
szemétkosarba.

L wakemowcku |
YCNOBW HA BE3BEAHOCT. BAXXHO YNATCTBO 3A BE3BEEQHOCT MNPW YIOTPEBA
BE MOJIMME BHMMATEJTHO MPOYNTAJTE N HYYBAJTE 'O 3A MOHW NOTCETYBAHA.

YCnoBuTe Ha rapaHuyja ce pasnnyHm, ako YpeaoT Ce KOPUCTM 3a KoMepLmjanHu Len.
1.Mpep ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO MPOYMTA|TE U 1 CeKorall CriefeTe ru criegHuTe
ynatctsa. [1pon3BoanTENOT He € OArOBOPEH 3a OLUTETYBakba KoM Npousnerysaar of
HenpasunHa ynoTpeba Ha ypeaor.

2.Ypepot Tpeba ga ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebyBsajTe ro ypeaot 3a buno
KaKBY LIenn KoM He ce KoMnaTubunHu co Herosara npuMeHa.

3.Hanownort e 230V, ~50Hz co 3a3emjyBare. Op 6e3begHocH npuumHm He Tpeba fa ce
NpUKIy4YyBaaT noBeKe ypean Ha efieH U3BOp Ha eNekTpuyHa eHepruja.

4 bupeTe BHUMATENHYM Kora ro ynoTtpebysaTte ypeaoT Bo 6nmanHa Ha aeua. He nm
[03BOS1YBajTe Ha JelaTta fja Cv urpaaT co ypedoT. He M Jo3BosyBajTe Ha Aeuarta uim
NyreTo KoW He ro no3HaBaaT YpeaoT fa ro kopuctat 6e3 Haasop.

5.NPEOYMNPEOYBAHE: OBoj ypend Moxe Aa ce KOpUCTU 0 CTpaHa Ha fela Hap 8 roguHu n
nmua co HamarneHu U3NYKK, CEH30PHU UM MEHTANHK COCOBHOCTH, MNK NULa CO
HEeA0CTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HAeHE, CamMo AOKOMKY Ce NOA Hag30p Ha NuLe 04roBOPHO 3a
HWBHaTa 6e3beaHOCT, nnu ako Te ce 0byyeHm 3a 6esbegHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT v
Ce CBECHY 3a ONacHOCTUTE NOBP3aHK €O HeroBoTo paboTerse. [leuata He Tpeba ga cu
urpaart co ypefoT. YncTere 1 0apxyBatbe Ha ypedoT He Tpeba fa ce BpLUM of CTpaHa Ha
[eLaTa, OCBEH ako TUe Ce Hag 8 roguHu 1 OB1E aKTUBHOCTY Ce BpLLUAT nog Hagsop.
6.07KaKo ke 3aBpLuMTE CO ynoTpeba Ha ypenoT, noneka u3sageTe ro NPUKINYyYHUKOT 04
[0BOAOT Ha CTpyja, NpUToa NPUAPXYBajkK ro LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BrieyeTe ro
kabenor!!!

7.Hukoralu He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKNYYHUKOT UNK LENVOT Ypea BO BoAa. Hukoralwl He
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WN3MOXYyBajTe ro YpeaoT Ha aTMOCHEPCKM YCOBM, Kako AMPEKTHA COHYEBA CBETNNHA U
[OXA, UTH. Hukoraww He ynotpe6yBajTe ro ypeaoT BO BNaXHU YCHOBY.
8. MNoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha eNeKTPUYHLOT Kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE r0 YpeaoT Ha OBacTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len fa ce
n3berHar onacHu cutyauum.
9.Hukoralw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT Co owTeTeH kaben unu ako Bu nagHan uim 6un
OLUTETEH Ha BMNO KakoB HaYMH UMK ako He paboTwn npasunHo. He obuaysajTe ce camu fga ro
nonpaeare 4edekTHNOT Npom3Bog buaejkn Toa Moxe [a AOBELE A0 eNEKTPUYEH LLOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBMOT Ypea Ha OBNacTeH CepBUC Ha nonpaska. [onpaskute Moxat Aa
M M3BpLUYBaaT €AMHCTBEHO NPOCECUOHANHN NLa Of OBNACTEH CepBHC, buaejku
HenpaBWHUTE NONPaBKW MOXaT Aa Npean3BrKaaT OnacHW CUTYyaLmMmn 3a KOPUCHHKOT.
10.Hukoralu He cTaBajTe ro ypeaoT Ha unu Bo 6113nHa Ha 3arpeaHi Ui BPEN NoBpLUMHM
NN KYjHCKN ypeay Kako enekTpUYH1 MW NAUHCKA LUNOPEeTH!.
11.Hukoralw He kopucTeTe ro ypeoT Bo 6riM3nHa Ha 3ananmnuey MaTepujani.
12.He octaBajTe ro kabenot ga Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NOBPLUMHA.
13.Hukoralwu He ocTaBajTe ro 6e3 Hag3op ypeaoT NoBp3aH Co J0BOA Ha CTpyja. [ypu u kora e
ynoTpebarta npekuHaTa 3a KpaTko Bpeme, UCKIyyeTe ro of CTpyja, 3BageTe ro kabenot oA
LUTeKep.
14.3a rapaHTUTaHe Ha 40AaTHa 3alUTMTa, Npenopaya ce NHCTanMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM AONOMHUTENEH Ypes 3a pasnumeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomnHanHa cTpyja He
noeeka og 30 mA. Co Toa npaluake obpaTtuTte Ha CTpyYaH enekTpuyap.
15.Kora ypenoT e KopucTeH BO KanaTuio, No KOPUCTEHETO fa Ce UCKIYy4M 0 CTpyja,
Buaejkv BrimanHaTa Ha Boga npeTcTaByBa OMACHOCT Jypy M TOrall, Kora ypeaoT € UCKITYYeH.
16. He cmee fa ce BOLEHM HUTY YpedoT, HUTY nofHavoT. [Jokonky ypedoT nagHe BO BOAa,
BEAHALU Aa Ce W3BaaM LITEKepOT UMW NOMHAY0T OA rHe3goTo. He cMee fa ce ctaBaat
paLeTe BO BOAa, Kora ypefoT e NpukITyyeH Ha cTpyja. lpes NOBTOPHOTO HErOBO KOPUCTEHE,
Mopa fa buae npoBepeH o KBanuukyBaH enekTpuyap.
17. He cMee fa ce gonvpa ypeaoT 1 nosiHa4yoT CO BNaXHM paLle.
18. Ypepot Tpeba Aa ce uckny4yBa nocrne cekoja ynorpeba.

N\ 19. He cvee aa ce kopuctin ypenot 6nuncky 4o Boaa: Moj, TyL, BO kafa Unu Hap
%‘5’/ nabaso co Boga.
20. [lokonKy ypeaoT ro KOpKUCTM MOMHAYoT, He NpekpuBaj ro, braejkm Toa Moxe Aa foseae
[0 Hebe36eaHO nokavyBatbe Ha Temnepatypata ¥ OLITeTyBake Ha ypedoT. Cekoral,
HajNPBWH NPUKNYYyBaj ja MalUMHKaTa 40 NOMHAY0T, @ NoTa MOSIHAY0T 40 rHE3A0TO 3a
NOSHEHE.
21. TemnepartypaTa Ha nonHewe Ha ypenoT He Tpeba aa buae Hap 350 C u He Tpeba buage
noa 5o C.
22. EQnMHCTBEHO rMaBunLaTa Ha MalluHKaTa MoXe Aa ce Mue, ApyruTe AenoBu He MOXe fa
ce BofeHart. BH1maBaj Ha cBOWTE paLie Kora KOPUCTULL XeLuka Boaa.
23. 3a unCTErE Ha rMaBnLaTa Ha MalMHKaTa a He Ce KOpUCTaT Kpnu Ui XUTMEHCKM
Mapamu. Toa MOXe [a Npeaun3BuKka oLwTeTyBake Ha rmaeuuaTta.
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MONTHEHE HA MALLMHKATA

Ocurypaj ce Aieka MalLMHKaTa e UCKIyYeHa npeg Aa NoYHe nonHereTo. [onHereTo Tpae okony 8 vaca.

1. CtaBy ro kabenot o NONHAY0T BO MaLLMHKaTa.

2. KoHTponHaTa nambuyka ke noyHe aa CBETH.

3. Mo 3aBpLLEHOTO NOMNHEHE HA MaLLMHKaTa, UCKIy4M ja Of CTpyjaTa, a noToa 13Baau ro kabemnoT of MalUMHKaTa.
4. LlenocHo HanomHeT1OT akymynaTop A0BoreH e 3a 30 MuH. nocTojaHa paboTa.

KOPUCTEHE HA YPELOT

1. MpeA 3a 3anoyHeLL CO KOPUCTH-E, U3BaAK ro eNEMEHTOT 3a Aonra koca (4). Moxe fa ce cTaBy 3a OTCTpaHyBakbe Ha Aonra Koca.
EnemenTot Tpeba aa ce ctasa v foAeka MalLMHKATa He € KOpUCTeHa.

2.Bknyum ja MalwmHKaTa co kon4eTo Ha obBuMBKaTa.

3.MpemecTyBaj ja rnaenLaTa no koxara npa.ejku NPOCTH, KAKO 1 KPYXHW ABUKEHA.

YNCTEHE

1. Wcknyum ja malnHkaTa, 13Baam ro kabenoT 3a NonHere Of rHe3[OTO 1 N3BaAW ro MAnMoT LUTEKEP Of MaLLMHKaTa.
2. cToBpemeHO NpuTUCHM M ABeTe Konuukba (5) 3a Aa ja n3saguL rnasuuata (2).

3. Co YeTKM4eTo McuMCTY ja rmasuuata (2), donuckute octpuna (3), kako 1 NPOCTOPOT MOMEry HUB.

4. CTaBy ja NOBTOPHO rMasmuata. YperoT e 3paGoTeH Bo Il n3onaLycka knaca.
YpefioT e CooIBETEH Ha BapaHuTe ANPeKTBH:

TEXHWYKM NOOATOLN EnexTpudeH ypen co Hok HaroH (LVD)

HanoH: 100-240V ~ 50/60Hz, max: 0.2A EnekTpomarHeTcka komnatabunHoct (EMC)

Bpeme Ha nontetse: 8 yaca Mpouason o3HaueH co CE Ha nokasHara Tabnmyka.

BO KOHTEEP 3a NnacTuka. VickopucternoT ypen TpeGa Aa ce Npefiane Bo COO[BETHUOT CKMaaMpaYku NyHKT, Gupejkv Hebe3besHuTe coCTojkN Kou ce

Ce rpwxume 3a npupofHaTa cpeamHa. KapToHckuTe nakoBkv MONMMe Aa ce HameHar 3a peuyknupatse. MonuetuneHosute kecu (PE) aa ce dpnat
HaoraaT BO ypefoT MoxaT Aia buaat 3arposysatbe 3a cpeauHaTa. EnektpuuHuoT ypen Tpeba Aa ce npesaae Ha HaumMH Koj ke OHEBO3MOXI Herosa

noBTOPHa ynoTpeba u uckopuctysatbe. [lokonky Bo ypenoT uma 6atepum, Tpeba ga ce usagar 1 nocebHo ga ce npegafat BO CKnagmpadkinoT

I niiH KT.

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTi APROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.
Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komer¢ni ucely nebo v rozporu s
nvodem. Pistroj je uréen pouze pro pouZiti v domacnosti.
1.Pfed pouZzitim vyrobku si peclivé preCtéte navod a vzdy postupujte v souladu s uvedenymi
pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v disledku
neodborné manipulace nebo pouziti v rozporu s navodem.
2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urCen.
3.Pro napajeni vyrobku pouzijte pfipojeni na napéti 230V ~ 50Hz. Z bezpecnostnich divodu
neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.
4 Prosim, budte opatrni pfi pouZivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat si
s vyrobkem. Nikdy nenechéavejte vyrobek bez dohledu pohybuji-li se u néj déti nebo lidé,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat.
5.UPOZORNEN!: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni o bezpecném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpedi , chapou zplsob
pouziti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou dostate¢né pro pochpeni i bezpecné
pouzivani vyrobku.Citéni a Udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Détiod 8 let mohou
Cisténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zplsobila na
dité dohliZet.
25



6.Po ukonCeni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Pitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!
7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pferuSena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.
8.Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastréku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavuijte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zareni ,
desti, snih apod.. Nikdy nepouZivejte vyrobek ve vihkém prostfedi.
9.Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl z
vySky a pfedpokladate, Ze je poSkozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy svéfte
odbornému autorizovanému servisu, abyste pfedesli Urazu elektrickym proudem. Poskozeny
vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy muze vést k Urazu uzivatele a
zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpec¢nostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladeijte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchyriskych
spotfebi¢l, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu nezakryvejte,
nic na néj nestavte
11.Nikdy nepouZivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.
12.Nenechavejte kabel viset dol pfes okraje podlozky na které je vyrobek poloZen.
13.Po ukonéeni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinaCem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Pitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!
14.Pro zajisténi dodatecné ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu neprekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikafe.
15. Pokud zafizeni pouzivate v koupelng, po vypnuti ho odpojte ze zasuvky a odloZte,
protoze jeho umisténi v blizkosti vody zpUsobuje ohrozeni zdravi, i kdyz je zafizeni vypnuté.
16. Zagizeni ani napajee nesmi pgijit do kontaktu s vodou. V pgipadi, Ze zagizeni spadne
do vody, okamziti ho odpojte ze zasuvky. Nevkladejte ruce do vody, pokud je zagizeni
zapnuté. Pged opitovnym pouZzitim dejte zagizeni ke kontrole kvalifikovanému odbornikovi.
17. Nemanipulujte se zafizenim nebo napajecem, pokud mate mokré ruce.
18, Zafizeni vypnéte vzdy, kdyz ho odlozite.

o)\ 19. Zafizeni nepouzivejte v blizkosti vody, tzn. ve sprée, ve vané nebo nad
%"J umyvadlem s vodou.
20. Pokud zafizeni vyuZiva napdjec, ni¢im ho nezakryvejte, protoZe by mohlo dojit k
nebezpecnému ristu teploty a podkozeni zafizeni. Nejdfive zapojte kolik napajece do zdifky
v zafizeni a teprve potom napaje¢ do zasuvky.
21. Teplota napéjeni zafizeni nesmi pfekrocit 35 oC a neméla by byt nizSi nez 5 oC.
22. Jedina Cast strojku, kterou je mozné umyt, je hlavice, zbytek nesmi pfijit do kontaktu s
vodou. Davejte pozor, abyste se pfi myti neopaifili horkou vodou.
23. K Cisténi hlavice nepouZivejte rucnik ani papirové kapesniky. Mohou po$kodit hlavici.
POPIS ZARIZENI

1. Nastavec pro dlouhé vlasy 2. Stfihaci hlavice
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3. Féliové ostfi 4. Nasada pro dlouhé viasy
5. Tlacitka pro uvolnéni hlavice 6. Vypina¢

NABIJENI HOLICIHO STROJKU

Pred nabitim se ujistéte, Ze holici strojek je vypnuty. Nabijeni muze trvat cca 8 hodin.
Holici strojek nemUze byt zapnuty do zasuvky déle nez 8 hodin.

1. Kabel napajece zastrcte do napajeci zditky strojku.

2. Rozsviti se kontrolka napajeni.

3. Po nabiti vytahnéte napéje¢ ze zasuvky a poté napajeci kabel z holiciho strojku.
4. PIné nabity akumulator by mél pracovat nepietrzité cca 30 minut.

POUZITI ZARIZENI

1. Pred pouZitim sundejte nasadu pro dlouhé viasy (4). Je mozné ho pouzit k odstranéni dlouhych vlast. Nastavec je nutné nasadit na
hlavici béhem skladovani strojku.

2. Holici strojek zapnéte tlacitkem na krytu.

3. Hlavici strojku posouvejte po kuzi obliceje jednoduchymi nebo krouZzivymi pohyby.

CISTENI

1. Holici strojek vypnéte, vytahnéte napéajeci kabel ze zasuvky a poté z napajeci zditky zafizeni.
2. Stisknéte najednou oba tlagitka pro uvolnéni (5) a hlavici (2) sundejte.

3. Kartackem ocistéte hlavici (2), foliové ostfi (3) a prostor mezi nimi.

4. Hiavici umistéte zpét na misto. Zafizeni je vyrobeno pro II. izolani tfidu

Zafizeni splfiuje pozadavky nasledujicich norem:
TECHNICKE UDAJE Elektricka zafizeni nizkého napéti (LVD)

b ” . Elektromagneticka kompatibilita (EMC)
ggg?{gghgn?%zﬁg(\i/in 50/60Hz, max: 0.2A Vyrobek oznageny symbolem CE na §titku

Starame se o Zivotni prostfedi. Papirové obaly odevzdavejte do shémych surovin. Polyetylenova baleni (PE) vhazujte do odpadkovych ko$u na
plasty. PouZité zafizeni odevzdavejte do sbémého dvoru, protoZe se v ném mohou nachazet ¢asti, které jsou pro Zivotni prostredi Skodlivé nebo

nebezpecné. Elektrospotrebice odevzdaveijte v takové podobé, aby bylo znemoznéno jejich daldi pouZiti. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie,
vyjméte je a odevzdejte zvIast.

EAAHNIKA

FENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.MpIv a6 TN XProN TNG CUCKEUAG TTPETTEI va DIOPACETE TIC 0dNYieS XPATEWS KAl VAl TIG
akoAouBroete. O Tapaywyog dev euBUVETAI yia eVOEXOHEVES {NUIES TTOU OQEIAOVTAI OE N
evoedelyuévn xpARon fi o€ AaBog xelpioud TNG GUOKEURG.
2.H oguokeun poopieTal yia oIKIOKK XpAon. AtrayopeueTal n XpRan mg yia GAAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTT0i0UG dEV TTPOOPICETAl.
3.H ouokeur) pémel va ouvdeBei pdvo e pia 230 V ~ 50 Hz. INa tnv peyaAutepn
00QAAeId 0OG Oev TIPETTEI VA OUVOEETE OTOV 1010 KUKAWUA PEUHATOG TTIOAEG NAEKTPIKES
OUOKEUEG.
4.Mpétel va TpoaéxeTe 1ID1IAITEPWG KATA TN BIAPKEID XPHONG TNG CUCKEUNG OTaV diTTAA
Bpiokovtal Taidid. Aev emITPETETAI TO TTAIDIA VA TTAICOUV JE T CUCKEUR. Aev EMITPETTETAI
N XPAion NG GUCKEUNG a6 TTaIdIA 1) ATOHA TTOU BEV £XOUV EVNUEPWOET TXETIKA UE TO
XEIPIOWO TNG.
5.H guokeun dev mpoopieTal yia XpARon ato Aropd (GUUTTEPIAANBAVOPEVWY TwV TTAIBIWY)
HE TTEPIOPITUEVES IKAVOTNTEG KIVATIKES, QIOBNTIKES KAl VONTIKEG €iTE OTT6 ATOUa TToU dEV
Exouv eutrelpia 1) Oev £xouv EVNUEPWOET OXETIKA HE TO XEIPITUO TNG CUCKEUNG, EKTOC av
yiverar autd uTro Tnv ETTOTITEI ATOPOU UTTEUBUVOU yIa TNV ACQAAEI TOUG Kal GULQWVA WE
TIG 0dNyieg XPHOEWC.
6.Mdavta Yetd T XPAoN aTTOCUVOEDETE TO PEUMATOAATITN aTTd TO BIKTUO TTAPOXAS PEULATOG,
Kpatwvtag v pica. MHN Tpapndete 1o KaAWdIO oUVOEDTNC.
7.Mn Bacete 10 KAAWDIO, TO PEUUATOAATITN |<c1|2 c_;)\éK)\r]pr] TN GUOKEUN OTO VEPO 1 GAAO UYPO.




[MpooTarteleTe T OUCKEUN aTTd dUOUEVEIG KAIPIKEG TUVBAKES (Bpoxn, AAIO, K.G.). Mnv T
XPNOILOTIOIEITE O€ TUVORAKES auénuévng uypaaiag (TTavio, KAPTTIVYK).
8.TakTikG TPETEI va ENEyXETE TV KaTGOTAON ToUu KaAwdiou Tpo@odoaiag. EGv 1o kaAwdio
TP0P0d0Ciag UTToaTEl {NMIA, TTPETTEI VO QVTIKATACTABET WE €101KO KAAWAIO aTTO TNV €IDIKN
UTTNPETia £EUTTNPETNONG TTEAATWY YIO VA aTTOQPEUXOET KABE Kivduvog .
9.Mnv XpnCIKOTIOIEITE TTOTE TN GUOKEUN HE EAATTWHATIKO KOAWDIO TPOYODOTTAG EiTE pE
KOAWdIO TToU Xl TIEDEI ) £xel UTTOOTET 0TTOIadATIOTE AAAN (NI €iTE Bev AcIToUpYET OWOTA.
Mnv £TIOKEUALETE TN GUOKEUR WOVOI OAG, UTTAPXE KivOuvog nAekTpoTAngiag. Tnv
ENATTWATIKY) CUOKEUR TTPETTEN VO TNV EAEYEEI 1) va TNV ETTIOKEUACEI N KATAAANAN Ut pETia
ebutrnpétnong eAatwv. O1 eTIOKEUEC UTTOPOUV va yivovTal JOvVo a6 £€0UTI0d0TNUEVES
UTTNPETicg eGuTmPEETNONG TrEAaTWwy. H AavBaaouévn £TIOKEUR UTTopE va TIPoKaAETEl copapd
KivOuvo yIa TOUG XPAOTEG.
10."H ouokeur| pémel va Tomro0eTnBei o€ KpUa 0TABEPNA Kl ETTITTEDN
EMQAVEIQ, HAKPIA OTTO £0TIEG (E0TNG OTTWE NAEKTPIKK Koudiva, UTTpikI, K.4."
11.Mn xpnaoiyotroigite TOTE T cuoKeun TTAQI € E0QAEKTA UAIKA.
12.To kaAwdio Tpopodoaiag dev UTTOPEi va KpEUETAI aTTO TO TPATTECI A VA ayYidEl KAUTES
ETTIPAVEIEC.
13.Mnv aQrveTe TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN LE TO DIKTUO TTOPOXIS PEUNATOS XWPIC ETTIBAEWN.
14.Me okotrd va diac@aAioeTe TTPOCOETN TTPOOTACIN TTPOTEIVETAI VO EYKATOOTATETE YETT
070 NAEKTPIKG KUKAwpa T didraln mpoaTaciag peuparog diapporis (RCD) e 10 ovouaaoTikd
peUpa trou dev uttepPaivel 30 mA. Me okoTTO va TO KAVETE TTPETTEI VO KOAEDETE TOV €101KO
NAEKTPIKO.
15. Otav n ouoKeur XPNOIKOTIOIEITAI OTO UTTAVIO, HETA TN XPAOT, AQAIPEDTE TO QIC OTIO TNV
piCa, a@oU n eyyUTNTA TOU VEPOU EVEXEI KiVOUVO, KOMA Kal OTAV N GUCKEUR Eival
QTTEVEQYOTTOINMEVN.
16. Mnv emTpéweTe va Bpaxei N GUOKEUR 1) TO TPOPODOTIKG. AV N GUCKEUR TIECEI O€ VEPO,
TPaBACTe apéowg 10 BUoHA A TO TPOYOBOTIKG aTT6 TNV TTPI¢a. Mnv BAdeTe 10 XépI 0O Péoa
070 vepd, OTav N CUOKEUN gival evepyoTtroinuévn. Mpiv atré Tnv ETavaypnaiyoToinan,
TTPETTEN VA EAEYXETI ATTO ECEIDIKEUPEVO NAEKTPOAGYO
17. Mnv KpaTATE TN CUCKEUN 1j TO TPOYODOTIKO HE BPeyUEVa XEPIQ.
18. ATTevepyOTTOIEITE TN CUOKEUR 0OG KABE POPA TTOU OTOUATATE VA Tr XPNOIKOTIOIEITE.

@ 19. Mnv XpnO1POTIOIEITE QUT TN CUCKEUR KOVTA O€ VEPO, VIO TTAPAdEIYUA: OTO
%” VTOUG, PTTavIEPA 1) TTAVW aTTO TO VEPOXUTN HE VEPO.
20. Z& TTEPITITWOT TTOU 1) CUOKEUK XPNOIKOTIOIET TO TPOQODOTIKG, VA NV TO KOAUTITETE ETTEIDN
Ba ptmopouace va 0dnynoel o€ emikivouvn algnan g Beppokpaaiag Kai va TpokAnBei {nuid
0Tn ouokeun. MNavra, we Tpwto €I0dyeTe T0 BUCUA 0TV UTTOd0XN| TPOPYOdOTIag TG
OUOKEUNG Kall, 0T OUVEXEID, EICAYETE TO TPOPODOTIKG O€ pIa TIPICa PEUPATOS
21. Oeppokpaaia eopTIoNG TNG oUOKEURG dev TTpéTrel va uttepPaivel Toug 35 ° C kail dev
TPETEN va gival pikpoTepn amd 5 ° C.
22. Movo n ke@ahf NG EUPICTIKAG UNXavig Utropei va TAUBED, To utréAoITro pépog dev Ba
TIPETTEI VO EPXETAI OE ETTAQN HE VEPD.
[Mpoooxn 10 TTOAU (E0TO VEPO UTTOPET VO KAWEI Ta XEPIA TG,
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23. Mnv xpno1doTrolEiTe yia TO KABAPITUO TS KEPAAT CUPIOTIKAG UNXAVAG TIETOETA 1
amoppoPnTIKd XapTi. KAt té1010 pmropei va rpokaréael BAGRN aTo KEPAAI.

NEPIFPA®H THX ZYZKEYHZ

1. Kaméki yia 1a pakpid yaAid 2. Kepahn koThg

3. Aemrida Ahoupiveyaptou 4. MAaoTIKG KATTaKI Yia aKpIa HoANIG
5. Kouprri ameAeubépwang TG KEQAArS 6. AiakoTTng

®OPTQZH THZ ZYPIZTIKHZ MHXANHZ

BeBaiwBeite 611 n §upioTikA pnxavn eivar amevepyotroinpévn TpIv va Eekivijaer n goption. H eoption diapkei TrepiTou 8 wpeg. H GuplaTikr
unxavr) dev ptropei va Bpioketal otV TPiCa yia TepIco6TEPO aTd 8 WPES.

1. ZuvdEaTeE TO KAAWSIO TOU QPOPTITH| UE TNV GUPICTIKI UNXaVH.

2. H évdeign eoptiong Ba avayel.

3. MoAig @opTiaTei TApwG N EUpIOTIKY Unxavr|, aTToouvoETTE TO GOPTIOTH AT TO PEUUA, OTN GUVEXEID OTTOOUVOEDTE TO KAAWSIO TG TV
EupIOTIKA Pnxava.

4. Mia mAfpwg @optiopévn utratapia emapkei yia 30 AeTrtd ouvexoUg Asimoupyiag.

XPHZH THX ZYZKEYHZ

1. TpIv xpno1potmoIRaeTe T0 unxavnua Tpaigre To XTévi yia Ta pakpid palhid (4). Mmopeite va 10 TOTTOBETAOETE yIa va OTTOPOKPUVETE TO
pakpié paAhid. To kamdki Ba Tpémel mmiong va epapudderal kard Tnv amobikeuan TG EUPITTIKAG UNXAVAG.

2.EvepyotroieiaTe TV §UPIOTIKA pNXaV TIATWVTAG TO TTARKTPO GTNV ETTIQAVEID TNG GUTKEUNG.

3. MetakiviaTe TV KeaAr 0To BEpPa KAvovTag ATTAEG Kal KUKAIKEG KIVATEIG.

KAGAPIZMOX

1. AmevepyotroiaTe v EupIaTIKR Unxavn, ByaATe 1o @ig ammd v Tpida kai 1o pikpd Buapa aTmd Ty EupIaTIKK Unxav.
2. NarAoTe kai Ta 800 TARKTPA TAUTOXPOVA (5) yia va aalpéTeTe TV KEQaAAR (2).

3. KaBapioTe pe 10 Bouptadki Tnv ke@aAr (2), v Aemrida (3) kal Tov Xwpo avapead Toug.

4. ETavaToTrofeTOTE TNV KEQAAR.
f MV KEGarn H ouokeun gival kataokeuaopévn v B” katnyopia pévwaong.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA AuTA n GUCKEUT QvTaTTIOKPIVETAI OTIG ATTAITATEIG TwV AKOAOUBWY 0dNYIWV:

Tpogodoaia: 100-240V ~ 50/60Hz, max: 0.2A Zuakeuf) Xaunhvg Taong (LVD)
XPOVOC popTIONG: 8 GIpeg HAextpopayvntikiy oupBarétnta (EMC)
To mpoidv eépel T arpavon CE oty mivakida avayvwpiong

oakoUAeg amd oAuaiBuAévio (PE), amoppilre Tig aTov kddo avakikAwaong TAaoTikwv. H gBapuévn GuaKeur TIPETTEI VAl ATTOPPITITETAI OTO
karéAAnAo anpeio, egaItiag Twv ETIKiVOUVWY GTOIXEIWV TIOU TIEPIEXEI KAl Ta OTToial PTTopEi va amroteAéaouv amelAf yia To TrepiBaAAov. H nAekTpikn
OUOKEUN TTPETTEI VOl ATTOPPITITETAIN e TETOIO TPATTIO WOTE VA TIEPIOPITTET N EMavaypnaiyoToinan e. EGv atn ouokeun Bpiokovial prarapieg, autég
TIDETTEl VO 0Qa1peBOUV KAl va TTETAXTOUV Ot EEXWOIOTO KAJO.

NEDERLANDS
VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
De garantievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle

doeleinden.

1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende instructies.
De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toepassing ervan.

3.De toepasselijke voltage is 230V, ~ 50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet wenselijk om
meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.

4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.

5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen

E @povrtiCoupe 1o uUaIkG TrepIBaAAov. MapakahoUpe va TETATE TIG GUTKEUATiEG AT XapTOVI 0TOV KAGo avakUkAwang amoppiupdTwy xapTiol. Tig
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zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking ervan.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat
mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten
moeten worden uitgevoerd onder toezicht.

6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!

7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.

8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet
het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.

9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
product zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
beschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
reparatie die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
gebruiker.

10.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.

11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.

13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.

14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact op
met professionele elektricien in deze zaak.

15. Als het apparaat wordt gebruikt in de badkamer, dan na gebruik de stekker uit het
stopcontact halen, omdat in de nabijheid van water gevaar kan opleveren, zelfs als het
apparaat is uitgeschakeld.

16. Laat geen water toe aan het apparaat en adapter. Als het apparaat in het water valt, trek
dan onmiddellijk de stekker of adapter uit het stopcontact. Steek uw hand niet in het water
wanneer het apparaat is aangesloten in het stopcontact. Voor een opnieuw gebruik moet hij
eerst worden gecontroleerd door een gekwalificeerde elektricien.

17. Neem het apparaat of de adapter niet in natte handen vast.

18. U hoort het apparaat na elk gebruik uit te schakelen.
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Y/ boven de wasbak met water.
20. Als het apparaat wordt geladen, bedek hem niet, want dat kan leiden tot een gevaarlijk
hoge temperatuur en schade van het apparaat. Plaats altijd als eerste het apparaat in de
oplader en daarna pas de adapter in het stopcontact.
21. De temperatuur van het apparaat in de oplader mag niet hoger zijn dan 350C en niet
lager dan 50C.
22. Alleen de scheerkop van het scheerapparaat mag worden gereinigd, de rest mag niet in
het water komen. Let op dat het water niet te heet is om verbrande handen te voorkomen.
23. Gebruik geen handdoeken of tissue's voor het reinigen van de scheerkop. Hierdoor kan
de scheerkop beschadigd worden.

19. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bvb: onder de douche, in bad of
o/

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1. Opzetstuk voor lange haren 2. Snijkop
3. Scheermesjes 4. Dop voor lang haar
5. Knop voor snelheid vermindering van de kop 6. Schakelaar

OPLADEN VAN HET SCHEERAPPARAAT

Zorg ervoor dat het scheerapparaat is uitgeschakeld voordat u begint met laden. Het opladen duurt ongeveer 8 uur. Het scheerapparaat
mag niet langer dan 8 uur in het stopcontact zitten.

1. Plaats de kabel van de opladerin het scheerapparaat.

2. Het oplaad lampje gaat branden.

3. Na een volledige oplading van het scheerapparaat haalt u de adapter uit het stopcontact, daarna ontkoppel de kabel uit het
scheerapparaat.

4. Een volledig opgeladen batterij is voldoende voor 30 minuten continue werk.

HET GEBRUIK VAN HET APPARAAT

1. Voor het aanzetten van het apparaat verwijder het opzetstuk voor lang haar (4). U kunt het opzetstuk plaatsen om lange haren te
verwijderen. De dop moet u ook plaatsen tijdens de opslag van het scheerapparaat.

2. Zet het scheerapparaat aan doormiddel de knop op de hoes.

3. Beweeg de scheerkop op de huid en maak eenvoudige cirkelvormige bewegingen.

REINIGING

1. Schakel het scheerapparaat uit, haal de stekker uit het stopcontact en trek het kleine stekkertje uit het scheerapparaat.
2. Druk beide knoppen tegelijkertijd in (5) om de kop (2) te verwijderen.

3. Reinig de kop (2) met het borsteltje, de scheermesjes (3) en de ruimte tussenin.

4. Plaats de kop terug op het apparaat.

Het apparaat is gemaakt met Il klasse isolatie en hoeft niet worden geaard.
Het apparaat is compatibel met de eisen van:

Laagspanningsrichtlijn (LVD)

Elektromagnetische compatibiliteit (EMC)

Het product is gemakeerd met het CE merk op het typeplaatje

E We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de container

SPECIFICATIES
Voeding: 100-240V ~ 50/60Hz, max: 0.2A
Oplaad tijd: 8 uur

voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een bedreiging zijn
voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen ziiten, horen die
verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrSenkoli
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namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 230V-50 Hz. Ne povezujte ve€ naprav z eno vticnico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v blizini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkuSenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. Cié¢enje in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vticnice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!
7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna son¢na svetloba ali dez, itd...
Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.
8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblasene serviserja, da bi se izognili nevarni situacij.
9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e se je naprava
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskusajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblaS¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroci nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroCe ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektriéna pecica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi Cez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vti¢nice.
14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoceno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
zaSCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.
15. Ko se naprava uporablja v kopalnici, ko ga uporabljate, izvlecite vtika iz vtiénice, saj
blizina vode predstavljajo nevarnost tudi, ko je naprava izkljucena.
16. Ne dovolite, da zmocimo napravo ali napajalnik. V primeru, da naprava pade v vodo,
takoj izklopite vticnico ali napajanje iz omrezne vtiénice. Ne smete dati roke v vodo, ko je
naprava vkljuCena v omrezje. Pred ponovno uporabo je treba preveriti usposobljen elektricar.
17. Ne smete da drZite napravo ali napajalnik z mokrimi rokami.
18. Izklopite napravo vsaki¢, ko ga odlozim.

% 19. Ne smete uporabljajti naprave v blizini vode npr: v tus, v kadi ali umivalniku z
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vodo.

20. Ce naprava uporablja oskrbo z elektriéno energijo, ga ne smete pokritje, ker bi to lahko
privedlo do nevarnega povecanja temperature in poSkodbe naprave. Vedno, kot prvi vstavite
vti€ v vtiCnico na napravi, in nato napajalnik v elektricno vticnico.

21. Temperatura polnjenjem naprave ne sme presegati 350 C in ne sme biti nizja od 50 C.
22. Samo glave za britje je mogocCe oprati, ostalo se ne sme namakati v vodi. Pazite, preve¢
tople vode lahko opazi vaSe roke.

23. Ne uporabljajte za CiSCenje glavo brivnik brisaCo ali robcke. To lahko povzro¢i poskodbe
glave.

OPIS NAPRAVE

1. Pokrov¢ek za dolge lase 2. Rezalna glava

3. Rezilo iz folije 4. Kapica za dolge lase
5. Gumbi da spustite glavo 6. Stikalo
POLNJENJEM BRIVNIKI

Prepricajte se, da je brivnik izklopljen, preden zacnete polniti. Polnjenje traja priblizno 8 ur.

Brivnik ni mogoce vklopiti v elektri¢no vticnico, za ve€ kot 8 ur.

1. Prikljucite kabel napajalnika na brivnik.

2.Zastveti indikator polnjenja.

3. Ko je popolnoma brivnik napolnjena, izkljucite polnilnik s struje, nato pa potegnite kabel iz brivnika.
4. Napolnjena baterija zado$¢a za 30 minut neprekinjenega delovanja.

UPORABA NAPRAVE

1. Pred uporabo naprave odstranite kapica za dolge lase (4). Lahko je prevzeti za odstranjevanje dolge lase. je Pokrovéek treba uporabiti
tudi za ¢as shranjevanja brivnike.

2. Vklopite brivnik tipko na ohisju.

3. Premakniti glave na koZze dela$ preprostimi ali kroznimi gibi. ~ Naprava je izvedena z izolacijo razreda Il in ne potrebuje ozemljitve.
Naprava je zdruZljiva z zahtevami direktiv:

TEHNICKI PODACI Nizkonapetostna elektri¢na naprava (LVD)
Napajanje: 100-240V ~ 50/60Hz, max: 0.2A Elektromagnetna zdruZljivost (EMC)
Cas polnjenja: 8 ur Izdelek oznaceni CE na imenski tablici

je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektricna naprava je
treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkoris¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na
m kladiSCenia.

E Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane naprave

OBLUME YCNOBUA BE3OMACHOCTW. BAXXHAA NHOOPMALINA MO BE3OMNACHOCTW.
BHVMATEJIbHO NMPOYTUTE 1 COXPAHWUTE.

YcnoBsus rapaHTiv apyrue, eciv YCTPOMCTBO UCMONb3YETCA B KOMMEPYECKUX LIENSIX.

1.00 Hayana ynotpebneHus yCTpoicTBa NPOUMTaTh MHCTPYKLMIO 06CY)XMBAHMS W
[eNCTBOBATb MO YKa3aHUsM cogepxalymumes B Hel. [1pon3BoguTenib He HECET
OTBETCTBEHHOCTb 3a Bpe NPUYMHEHBINA YNOTPebneHneM yCTporcTBa He B COOTBETCTBUM C
€ero npegHa3Ha4YeHNeM U ero HeCOOTBETCTBYHOLLMM 0BCRYyXNBAHUEM.

2.YCTPOWCTBO CIYXMT TOMNbKO AN AOMaLLHero ynotpebnexns. He ynotpebnsts ¢ apyron
LieNbto, He B COOTBETCTBUW C ero npeaHasHa4yeHneM.
3.YCTpOMCTBO HaZo NOAKMHOYNTL TONbKO K rHe3ay 230 B ~ 50 M'u. [1ns nosbiweHns
BesonacHocTH ynoTpebneHns, K O4HOM Lenu Toka He Hao OAHOBPEMEHHO BKMOYaTb MHOrMe
ANeKTpUYecKne YCTPOUCTBa.
4 Hapo cobntoaatb 0COBEHHYH OCTOPOXHOCTL BO BPeMs ynoTpebneHns yCTpoicTea, Koraa
BO6NM3n HaxogsaTcs AeTu. He Hago AonyckaTtb AETEN K pa3BneyYeHnsIM C YCTPOMCTBOM, HE
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paspeLlan H1 JeTaM HU NuLam He NO3HaKOMITEHHbIM C YCTPOMCTBOM Ha ynoTpebneHue ero.
5.YcTponcTBO He npefHasHayveHo Ans ynotpebnenus nuuamm (B ToM YUcne AeTbMM) C
OrpaHN4YeHHON H13n4eCcKkon cnocoBHOCTbIO, CIOCOBHOCTBIO K OLLYLLEHWIO MU YMCTBEHHO
CNOCOBHOCTBIO 1NN C OTCYTCTBUEM ONMbITa UMK NO3HAKOMIEHMS C YCTPOCTBOM, pasBe, YTo
9TO NPOMCXOANT NPU HaA30pE Nl OTBETCTBEHHOTO 3a WX 6e30MacHOCTb U B COOTBETCTBUN
C VHCTPYKLUME ynoTpebneHnst yCTpomncTaa.

6.Bceraa nocrne okoHYaHUs ynoTpebneHus, yaanu Wwrencenb 13 NUTatLLero rHesga
npuaepxuBas rHesno pykon. HE TaHyTh 3a ceTeBoit kaberb.

7.He norpyxai kabenb, WTencenb, Takke BCE YCTPONCTBO B BOAE WU APYromn Xuakoctn. He
BbICTaBMAN YCTPOWCTBO Ha AENCTBUE aTMOCKEPHBIX YCIOBUI (JOXAS, COMHLA U np.), He
ynoTpebnsn npn yCrnoBMsX NOBbILEHHON BMNaXHOCTM (BaHHbIE KOMHATI, BNaXHble NeTHWe
LOMUKM).

8.Mepuoaunyeckn NpoBeps COCTOSHUE NUTAKLLEro Nposoda. Ecnu nuTarowwmi nposoa
NOBPEXAEH, ero JoMKHa 3aMeHUTb Creluanu3npoBaHHas peMOHTHas MacTepckas AN
n3beraHus yrposbi.

9.He ynoTpebnsit yCTPONCTBO C NOBPEXAEHHBIM NUTAIOLLYMM NPOBOAOM WIIW KOrAa OHO
ynaro unm Bbino noBpexaeHo KakuM-HUbyab Apyrum 06pasoM Ui OHO HEMPAaBUITLHO
paboTtaeT. He OCyLIECTBNAN PEMOHT YCTPONCTBA CaMOCTOATENBHO, TaK KaK 3TO yrpoXaeT
nopaxeHnem TOKOM. [OBpEXAEHHOE YCTPONCTBO NEpeaan B COOTBETCTBYHOLLYHO CEPBUCHYHO
TOYKY NS NPOBEPKM UK OCYLLECTBIEHNS PEMOHTA. BCe pEMOHTbI MOryT OCYLIECTBNATL
TOMbKO CEPBUCHBIE TOYKM, Y KOTOPbIX HA 3TO NPaBo. HenpaBuibHO OCYLLECTBEHHDIN
PEMOHT MOXET CMPUYUHUTL CEPbESHYIO Yrpo3y A1 Nonb30BaTenNs.

10.Hapo ycTraHaBnuBaTh YCTPONCTBO HA XONOAHOW, YCTONYMBOW, POBHOW NMOBEPXHOCTH,
[aneko HarpeBatoLLENcs KyXOHHOM TEXHUKN TaKoW KaK: anekTpuyeckas nnuta, rasobas
roperka v ap.

11.He ynotpebnsatb yCTpoicTBO BONM3M NErKOBOCMNAMEHAOLLMXCS MaTepUasnos.
12.MpoBog NUTaHKS He MOXET BUCETL 3a KpaeM CTos1a UK CONpUKacaTbes K ropsvmnm
NOBEPXHOCTAM.

13.He ocTaBnsit yCTPOMCTBO BKNKOYEHOE B rHe3ao 6es Hagsopa.

14.[1ns JONONHWATENBHON 3aLLMTbl PEKOMEHLYETCS YCTaHOBUTbL B CETH YCTPONCTBO
3awmtHoro oTknodeHns (Y30) ¢ HoMMHanbHLIM AnddepeHumansHbIM TokoM He 6onee 30
MA. [Insi ycTaHOBKYW, noxanymncra, 0bpatuTech K KBannuLMpoBaHHOMY SMEKTPHKY.

15. ECnv yCTPOMCTBO MCMOMb3YETCA B BAHHOW KOMHATE, NOCHe ero UCMomb30BaHNS, BbIHbTE
BMIKY 13 PO3ETKM, Tak kak 6rin30CTb BOAbI NPEACTaBASET ONaCHOCTb, AaXe ecru
YCTPOMCTBO BbIKMYEHO.

16. YcTponcTBo Unu agantep He MoryT BbITb 3amMoueHbl. Ecrin ycTpocTBo ynano B Bogy,
HeMe[eHHO BbIHbTE BUIKY UNK afantep 13 po3eTku. He BknagblBanTe pyku B BOZY, Koraa
YCTPOWCTBO BKMKOYEHO. [lepes NOBTOPHbLIM UCMOSIb30BAHWEM OHO AOIKHO ObiTb NPOBEPEHO
KBanUULIMPOBAHHbLIM 3MEKTPUKOM.

17. Henb3s GpaTb YCTPOMCTBO UM CETEBOW aganTep MOKPbIMY pyKamu.

18. BbIkntoyanTe YyCTPONCTBO KaxabIv pa3 Npu ero OTHOXEHMM.

19. He ucnonb3yiTte yCTpOMCTBO BGﬂglj,m BOAbI, HANPUMEP:. B fyLLie, B BAHHOMN U1



Ha[ pakoBWHOI C BOAOW.

20. Ecnu ycTpomnCTBO MCNONb3yeT CETEBOW afanTep, He HakpbIBanTe ero, NOTOMY YTO 9TO
MOXeT NPUBECTM K ONAaCHOMY MOBbILIEHWIO TEMNEPATYPbI U BbI3BaTb NOBPEXAEHME
ycTpowcTea. Beerga, cHavana BcTaBbTe aganTep B YCTPOACTBO, a 3aTeM NOAKIIYNTE ero K
ceTn.

21. Temnepartypa 3apsakv yCTPONCTBA He JoImkHa npeBbiwaTth 35 ° C 1 He gormkHa ObiTh
MeHbLLe, Yyem 5 ° C.

22. MbITb MOXHO TOJbKO GPUTBEHHbIE FOMOBKM, OCTasbHbIE YaCTU HEe JOMKHbI MbITbCA
BOAOW. BybTe OCTPOXHbI, CIIULLKOM TOPSYssl BOLA MOXET OLUNapUThb PYKN.

23. He vcnonb3ynte Ans YACTKM rONOBOK 3MEKTPOBPUTBbI NONOTEHLE MK ByMaxHble
cangeTku. 3TO MOXET NPUBECTY K MOBPEXAEHUIO FONOBOK.

OMUCAHVE YCTPOWCTBA

1. Haknapka ans AnvHHbIX BOMOC 2. Pexyujas ronoska

3. Nessve 4. Hacapgka anst AnWHHbIX BOMOC
5. KHonku coukcaTopa ronosku 6. Bkniovatens

3APALKA BPUTBbI

YbeauTtech, 4To OpUTBa BbIKMIOYEHa, MPEXE YeM HauHeTe 3apsaKy. 3apsaka 3aHUMaeT okono 8 Yacos.
BpuTea He MoxeT ObITb BKNIOYEHa B po3eTky bonee Yem Ha 8 4acos.

1. NMopxkntounte kabenb oT agantepa k GpuTee.

2. 3aropuTcs uHaukaTop 3apsaa.

3. Mocne nomnHoi 3apsaky OTKMKOYNTE afanTep OT CeTy, 3aTeM OTKMouKTe kabenb 13 BpuTBbI.

4. TIoNHOCTbI0 3apSKEHHOr0 akKyMynsTopa xeataeT Ha 30 MiHYT HenpepbIBHO paboTbl.

MCMONb30BAHWE YCTPOMCTBA

1. Mepep ncnonb3oBaHWeM YCTPOIACTBA, YAANuUTe C Hero Hacapky (4). Bbl MOXeTe HanoxuTb ee, 4Tobbl yAanUTb ANWHHbIE BOMOCHI.
Haknapgka npumeHsieTcs Takke Npu XpaHeHUn GpuTBbI.

2. Bkntounte BpUTBY KHOMKOM Ha Kopmyce.

3. MepemeLyaiiTe GpUTBY N0 KOXe BPaLLATENbHOM0-NOCTYNaTeNbHbIMI ABWKEHUSMM.

YNCTKA
1. Boikntounte 6puTBY, BbIHBTE BIMKY LUHYPA NUTAHNS U3 PO3ETKV 3NEKTPOCETH 1 OTCOEANHIUTE aaanTep oT GpuTBbI.
2. HaxmuTe ogHoBpemeHHo 0be kHomky (5), 4ToBbl yaanuTh ronosky (2).
3. OuncTMTE LLETKON roMnoBKY (2), ne3sust (3) M NPOCTPAHCTBO MEXAY HAMM.
4. OBpaTHO HanoXuTe ronoBKy.
YctpoiicTeo umeeT Il knace Msonaumm u He TpebyeT 3asemnenms.
TEXHUYECKME MAPAMETPbI YctpoiicTBo oTBeYaeT TpebosaHusam aupektus EC:

- OnekTpuyeckuit npubop Hu3koro HanpaskeHns (LVD).
Mutanve: 100-240B ~ 50/60I"y, makc.: 0.2A - mgemsa 110 37IEKTPOMarHuTHOM coBMecTuMocTH (EMC).
Bpemsi 3apsiaku: 8 Yacos puGop MapkvpoBaH 3Hakom cooTeeTcTus CE.

pesepByap Ans nnactMacchl. MIsHoLEHHOe YCTPOICTBO Hafo NepeaaTh B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpaHEHHS!, Tak kak HaXOAsLMeCsB

YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABMSHOLLME MOTYT SBMIATLCS YTPO30iA 4151 OKPYXAIOLLE Cpefbl. NEKTPUYECKOE YCTPONCTBO Haflo NepeaaTh Takum oGpasom,

4T0BbI OrpaHN4MTL 70 MOBTOPHOE YNOTPEBNEHIE 1 UCTIOMNb30BaHME. ECMM B YCTPOICTBE HaxoasTcs GaTtapen, X Hafo BbITAHYTL M NepeaaTh B TOUKY
BN XpaHeH!s OTAENbHO. YCTPOVCTBO He BbIKWAATb B pesepByap Anst KOMMYHalbHbIX OTX0A08!

. i ) YLEISET TURVALLISUUSEHDOT i} "

TARKEAT KAYTTOTURVALLISUUSEHDQT LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAN
KAYTON VARALTA
1. Ennen laitteen kayttdonottoa lue tdma kayttdohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja ei
ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosfa aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 230 V ~ 50 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
35
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useampia sahkolaitteita. .
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta sita
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa Kli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos he
ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. Lo
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta yeteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta sagvaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
gkxll_pyhuone_,. kostea mokki). o . _

. Tarkista saanndllisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valfuutetussa huoltolikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Al korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkaiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi ja
korg']attavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltolikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. SEoita laite viilealle, tukevalleg’a asaiselle alustalle, pitden turvavalia lammityslaitteista ja
kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta pdydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta. .
13. Ennen kayttoa ja sen jalkeen pistoke on irrotettava pistorasiasta sita kasin pitaen. ALA
veda virtajohdosta. S

) 14. Laitetta ei saa marassa ymparistossa, esim.. suihkussa, ammeessa tai

pesual_taan ilapuolella. S o . .

\ 15. Laitetta kylpyhuoneessa kaytettaessa on kayton jalkeen poistettava sen pistoke
pistorasiasta, silla vesi on sille vaarallinen myos laitteen ollessa sammutettu.
16. Valta laitteen ja adapterin kastumista. Mikali laite joutuu veteen, pistoke tai adapteri on
viipymatta irrotettava pistorasiasta. Ei saa upottaa kasia veteen laitteen ollessa kytkett
pistorasiaan. Ennen uudelleenkayttoa se on vietava tarkastettavaksi patevalle sahkomiehelle.
17. Al kosketa laitetta tai adapteria marin kasin.
18. Laite on kytkettava pois paalta aina kun se pannaan sivulle.
19. Ala jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.
20. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava ?/hteyt a patevaan sahkoasentajaan.
21. Mikali laite toimii adapterilla, ala peita sita sen ylikuumentumisen ja laitteen
vaurioitumisen valttamiseksi. Kytke aina ensin liitin laitteen liitantaan ja sitten adapteri
gistorasiaan, o L

2. Parranajokoneen lampoatila ei voi ylittaa 35 C astetta eika alittaa 5 C astetta.
23. Ainoastaan parranajopaa soveltuu pestavaksi; muiden osien veteen upottamista on
valtettava. Huomioi, etta liian kuuma vesi voi aiheuttaa palovammoja kasiin.
24. Ala kayta paperipyyhkeita tai -linoja parranajopaiden puhdistamiseen terien
vaurioitumisen valttamiseksi.

LAITTEEN KUVAUS

1. Ajopéa pitkille karvoille 2. Leikkauspéa
3. Kalvoterat 4. A'oEéé pitkille karvoille
5. Leikkauspéan vapautuspainike 6. Kytkin
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PARRANAJOKONEEN LATAAMINEN

Varmista, ettd parranajokone on sammutettu ennen latauksen aloittamista. Latausaika on noin 8 tuntia.
Parranajokonetta ei saa jattaé kytkettyna pistorasiaan yli 8 tunnin ajan.

1. Kytke laturin johto parranajokoneeseen.

2. Tall6in latauksen merkkivalo palaa.

3. Kun parranag'okone on taysin ladattu katkaise virta a irrota liitin parranajokoneesta.

4. Taysin ladattu akku riittda 30 minuutin jatkuvaan kayttoon.

LAITTEEN KAYTTO

1. Irrota pitkien karvojen ajopaé laitteesta ennen sen kayttoa (4). Se voidaan laittaa pitkien karvojen poistoon. Ajopaé tulee asettaa
paikalleen myos laitteen sai ytzksen ajaksi.

2. Kytke parranajokone painikkeella.

3. Siirrd parranajopaitd ihoa vasten seka suorin etté pyorein liikkein.

PUHDISTUS

1. Sammuta parranajokone, irrota pistoke pistorasiasta seka liitin parranajokoneesta.
2. Paina samanaikaisesti molempia painikkeita (5) leikkauspaan (2) irrottamiseksi.

3. Puhdista leikkauspaé (2), kalvoterat (3) seka niiden valinen tila harjalla.

4. Aseta terapaa takaisin. Laite kuuluu II-luokan eritysluokkaan ja vaatii maadoitetun pistorasian.
Laite on EU-direktiivien mukainen:
TEKNISET TIEDOT - Matalan jannitteen direktiivi (Low voltage directive: LVD)

Virtalahde: 100-240V ~ 50/60Hz, max: 0.2A

Latausaika: 8 funtia - Sahkoémagneettinen yhteensopivuus (Electromagnetic compatibility: EMC)

Laite on merkitty CE-merkinnalla

Suojellaksesi ympréristoasi: havita pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrété ne niille tarkoitetuissa jéteastioissa. Kéytetyt koneet tulee toimittaa niihin
[— erioistuneisiin kerayspisteisiin ymparistélle vaarallisten aineiden takia. Ald havitd laitteita sekajatteessa.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana
jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi
gwarancyjne $wiadczone sa po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu zakupu (kopii
paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg
bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres
gwarancji wynosi 12 miesiecy. UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami
gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzgdzenia oraz
czesci i akcesoria ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych
uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:

- niewlasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacj;

- ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;

- uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.

- uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.

- karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.

- gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace, trzepaki,
mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu
Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dluzszy niz
30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu
naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym
terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamaciji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylagcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych
z przepisOw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY fresessnnesesnnnnnees
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl

(pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzgdzeniu niebezpieczne
sktadniki mogg stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzgdzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

_ sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne!!



POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
1.Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obstuga.
2.Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3.Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 230 V ~ 50 Hz. W
celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczes$nie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4 Nalezy zachowa¢ szczeg6lng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomlonym z urzadzeniem na jego uzytkowame
5.0STRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
Zycia oraz osoby 0 ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6.Zawsze po zakonfczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnaC za sznur sieciowy.
7.Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stofica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotno$ci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).
8.0kresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.
9.Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10.Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.
11.Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12.Przewod zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac goracych
powierzchni.
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13.Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14.Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopragdowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty
elektryka.
15.Gdy urzadzenie jest uzywana w tazience, po uzyciu go wyja¢ wtyczke z gniazdka, gdyz
blisko§¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest wytaczone.
16. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy
urzadzenie wpadnie do wody, natychmiast wyciggna¢ wtyczke lub zasilacz z gniazdka
sieciowego. Nie wolno wkfadac rak do wody, gdy urzadzenie jest wigczone do sieci. Przed
ponownym uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elekiryka.
17. Nie wolno chwytac urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtonmi.

18. Urzadzenie nalezy wytacza¢ kazdorazowo przy odktadaniu go.

19. Nie wolno uzywac urzgdzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie
X ani nad umywalkg z woda.

20. Jezeli urzadzenie wykorzystuje zasilacz, nie przykrywaj go, poniewaz mogtoby
to doprowadzi¢ do niebezpiecznego wzrostu temperatury i uszkodzenia urzadzenia.
Zawsze, jako pierwszg wktadaj wtyczke do gniazda zasilania w urzadzeniu a nastepnie
zasilacz do gniazda sieciowego.

21. Temperatura tadowania golarki nie powinna przekracza¢ 35 stopni C i nie powinna by¢
nizsza niz 5 stopni C.

22. Tylko gtowica golarki moze by¢ myta, reszta nie powinna by¢ zamaczana w wodzie.
Uwazaj zbyt gorgca woda moze poparzy¢ twoje rece.

23. Nie uzywac do czyszczenia gtowic golarki recznik czy chusteczek papierowych, moze
to spowodowac uszkodzenie gtowicy.

OPIS URZADZENIA

1. Nasadka do dtugich wioséw 2. Glowica tnaca

3. Ostrze foliowe 4. Naktadka do diugich wioséw
5. Przyciski zwalniajace gtowice 6. Wiacznik

LADOWANIE GOLARKI

Upewnij sig, ze golarka jest wytaczona zanim zaczniesz tadowanie. tadowanie zajmuje okoto 8 godzin.
Golarka nie moze by¢ wigczona do gniazdka na diuzej niz 8 godzin.

1. Podtacz przewdd od fadowarki do golarki.

2. Zaswieci sie kontrolka tadowania.

3. Po petnym natadowaniu golarki odtgcz tadowarke z pradu, nastepnie wyciggnij przewdd z golarki.

4. Catkowicie natadowany akumulator wystarcza na 30 minut ciagtej pracy.

UZYTKOWANIE URZADZENIA

1. Przed uzyciem urzadzenia zdejmij z niego naktadke do diugich wioséw (4). Mozna jg zatozy¢ do usuwania dtugich wiosoéw. Naktadke
nalezy réwniez naktada¢ na czas przechowywania golarki.

2. Wigcz golarke przyciskiem na obudowie.

3. Przesuwaj gtowice po skdrze wykonujac proste jak i koliste ruchy.

CZYSZCZENIE

1. Wytacz golarke, wyjmij wtyczke zasilania z gniazdka $ciennego oraz wyjmij matg wtyczke z golarki.
2. Naci$nij jednocze$nie oba przyciski (5) aby zdja¢ gtowice (2).

3. Oczys¢ pedzelkiem glowice (2), ostrze foliowe (3) oraz przestrzen pomiedzy nimi.

4. Zaloz gtowice z powrotem.
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DANE TECHNICZNE
Zasilanie: 100-240V ~ 50/60Hz, max: 0.2A
Czas tadowania: 8 godzin
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Urzadzenie jest wykonane w Il klasie izolacji

i nie wymaga uziemienia.

Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:
Urzadzenie elektryczne niskonapigciowe (LVD)
Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna (EMC)
Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej



Retro radio Halogen oven Electronical bathroom scale Slow juicer

CR 1103 CR 6305 CR 8118 CR 4108
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lonic hair brush Hair clipper Shaver Manicure set
CR 2017 CR 2820 CR 2917 CR 2151
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Citrus juicer Electric oven Blender Food dryer
CR 4001 CR111 CR 4050 CR 6653

(

—
Mini-fridge Juice extractor Steam mop Electronic kitchen scale
CR 8062 CR 110 CR 7004 CR 3149
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